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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

This thesis demonstrates the extent to which German 

nymody, from its beginnings to the mid-elghteenth century, 

forums s part of the hymnic worship material used in the Pro- 

testant churches of today. ‘Twelve representative prosent- 

day hymnsls were oxamined to enumerate the texts as well as 

the tunes from the German tradition which were to be found 

in theme ‘hese hymnais, together with the symbols used in 

the appendices to designete then, are as rollows: 

  

Syubol Denomination 

A Anglican (English) 

Am Anglican (English) 

5 Baptist 

Cc Congregational 

E Episcopal 

Er Evangelical and 
Reformed 

i Methodist 

Title 

The Enclish Hymale 
ondons Oxford Univer= 

sity Press, 1935. 

Hyoms Ancient and iodern 
Revisede London: Vie 
Clowes and Sons, 1950. 

Christian Worshipe St. 
wise hvistian Board 

of Publication, 1941. 

fhe Pilerin Hymnale 
Chicagos ‘The Pilgrin 
Press, 1955. 

The Hymnal 1940. New 
York; che Church Pen- 
sion Fund, 1940. 

The yma St. Louis? 
Eden Publishing louse, 
1941e¢ 

Tne Methodist liyamale 
Chicagos ‘tae Hethodist © 
Look Concern, 1955¢ 
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N Sondenominational ‘Tne New Church Hymal 
Hew York: Fleming He 
Hevell Coo, 1937.6 

Wd
 

phia: Presbyterian 
Board of Christian 
Education, 1935. 

Presbyterian ine Hymale Pnhiledel- 

ta
 

Hondenominational Sonpsof Praise. London: 
(English) Oxford University Press, 

Wi Nondenominational liymns for Worshine New 

  

(for use in cole Yorks Association Press, . 
leges ond univer= 1947. i 
sities in the 
United States) 

Q Nondenominational Centate Dominoe Geneva? 
(for use in the World's Student Chris- 
World's Student tian Federation, 1951. 
Christian Federa- 
tion) 

Hotes All of the hymnals examined were published 
by, and for, non-Lutneranse ‘he Lutheran 
Hyanal (Ste Louis: Concordia Publishing 
House, 1941) was not examined since it 

‘ understandably contains many more German 
texts and tunes than any of the above doc 

Yhne plan of the thesis is as follews. Sach of the 

twelve chapters is concerned with the chorale texts Zound 

in one of the twolve hymals examined and contains a dia~- 

cussion of those texts together with topical, alphabetical, 

and chronological listings of them. These Lists form an in- 

tegral part of each-chapter, since the discussions are based 

upon tho information revealed in them aa woll as uson tae p 

. theological content and linguistic style of individual textse 

because of the very large number of chorale tunes found 

in each of the hymnals examined and because of the nighly
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subjective nature of any observations made upon then, it was 

felt to be beyond the scope of this thesis to comment upon 

them as was done in the case of the textse . However, alpna- 

betical snd onronological listings of these tunes are in- 

Gluded as apsendices st the end of the tiesiee: it may sefely 

bs said that tne observations wade upon the texts with refer- 

ence to their chronology are, for the most part, true also 

with reference to the chronolosy of tne tunese All of the 

lists contained in this thesis, witn the exception of the 

slpnabeticoal listing of texts in The Laslisn Ayensl, are 

original compilationse 

4 word of explanation is in order with resard to tne 

nantes of the tunes listed. Many of these tunes have two 

or three different names, depending upon the hymnal one is 

exnminings ‘thus, the tune which goes by the name of "Saving 

tigalth" in Hyms Ancient and Modern is actually "Es ist das 

Heil." it was necessary, therefore, to exsmine esch tune 

in each hymnal individually and so determine its identity 

rather than rely on the title given to it by the respective 

hymnal'’s editorse in the lists waich are included in this 

thesis, the tunes are called by their original German names 

whenever possible. ‘The Lutheran Hymna], was used ag the 

standard title index since 1t rotains these orizinal German 

titleso 

A word 1s necessary also with regard tc criteria deter- 

mining which texts and tunes were to cosie under the scope of  
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this ingoirye Jn many instances nothin more could be learned 

about s certain text or tune than thet it was German in ori- 

gine ‘“herefore, these lists ars not confined to those hymns 

known generally as chorales. Nor do they contain only those 

hymms composed by Lutherans. in the interest of complete- 

ness, it was decided to include. any and sll texts wnich wero 

German in origin and which first appeared soe time during 

the years covered in this thesise Errors in judgment will 

thus more Likely consist in the inclusion of material which 

may well have been omitted rather than in tne omission of 

material which ought to have been included. 4 

Several appendices in addition to the lists of tunes 

are attached to the snd of the thesis. ‘hey contain varied 

information in condensed forme 

it is hoped that the material gathored together within 

these pages may be of some value in that it presents con- 

ereto evidence to support the following taesess 

le There is a serioua lack of chorale texts from 
the period of the Reformation in the aymnals 
ef-church bodies which olaim to be heirs of 
that Reformations 

2. ifn the same hymnals thore is a generous supply 
of chorale tunes from the entire German heri- 
tage, whien fact is an indication that there 
is a Consensus awong the editors of all hymnels 
as to the worth and value of that heritage from 
the point of view of its musics 

 



GHAPTER IT 

THE ENGLISH HZMNAL 

General observationds This hymnal containg sixteen 

high-quality specimens of German hymnic literature. Although 

no Advent, Christmas, or Asconsion chorales appear, Table 1 

shows the diversity and relative comoletenass of sudject 

TABLE 1 

Texts Listed According to Subject Hatter 

Opening of Service 639 
Praise . 478, 553, 556 
Lent 79, 102 
Raster : 129 
All Sainte!’ Day 204 
Reformation 362, 455 
Eaptism : 556, S58 
Lord's Supper 306 
Consecration 460 
Evening 278 
Judgment 12 

matter anong those which are usede "Ach lieber Herre," a 

good Baptism hymn, and "Wer sind die,” an evangelical hymn 

for 411 Saints’ Day, aight well be included in The Lutheran 

tiymaal. All the other texts ere found in The Luthsran Hyamal 

@s well as in at least one other of the twelve hymnals being 

examined in this thesise 

Era of compositione As can be noted in Table 2, at 

least one hymn was chosen from each of the six time periods, 

although the Latter three furnish the majority. Significant 

is the absence of any weak or sentimental texts from the 
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TABLE 2 

Texts Listed Chronologicelly 

Pre-ioformation Peried (1100-1500) 

Ach Leber Horre, Jesu Christe (3) 

Perlod of Keformation (1500-150) 

Elin! feste Gurgs Christus ist erstandene (2) 

Barly Poust-Keformation Porlod (1560-1618) 

Wachet aufe (1) 

Yoeriod of Thirty Years! War (1618-1648) 

iierzliebster Jesus liun danket slle Gott; 
Ghriste, du Eeistand. (3) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun ruhen alle Weelders Scnauecke dich; 
O Haupt voli Elut3; Liebe, die du mich zum 
bilde; Sei Lob und Bars Lobe den Herren, 
den macchtizen. (6) 

age of Pietiam (1680-1758) 

Lievster Jesu (Sohmolck)3 “er sind die vor 
Gottes Throne; Gott ist gegenwaertiz. (3) 

later perlocs, which produced so uch spineless material. 

Only the best from those years was selected, such ag “Sei 

Lop und Ehr" and "Wer sind die" 

Theological sontent. The hymns sre replete with Gospel, 

especially those hymns for the liturgicsl seagonse "Caristus 

ist orstendon" is the classic example in this respect. Two 

exceptions are "Gott ist gegenwaertig" and "Nun ruhen." The 

former is overly mystical end lacks an evangelical tone. 

fhe latter, a translation by Robert Bridges, deviates almost   
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entlrely from the originals it is beautiful poetically but 

vague theologically. 

Style. ‘The English translations are excellent from the 

point of view of style. Not only do they excell in beauty; 

they are also marked by clarity of thought as well as by 

power of expression. Stanza one of "Wachet aur," . 

Wako, o waket with tidings thrilling : 
“ne watchmen all the air are fllling, 

arise, Jerusalem, arise t 
tidnight strikes! no more delaying, 
"fhe hour has cone b" we hear thea sayinge 

Where are ye all, ye virgins wise? 
The Bridegroom comes in sight, 
Raise high your torches bright t 

AlleLuya i 
fhe wedding song 
Swells Loud and strong: 
Go forth and join the festal thronge 

fs illustrative of this excellency. 

in a few instances, however, the texta seem to lack 

either forcefulness of expression or clarity of thought. 

An example of the former is Lhomes Carlyle's "Sin! feste 

Burge" "Strong mail," "the proper man," "written by his 

finger"--this is language too polished to communicate the 

ruggedness of Luther's originale 4n example of tho letter 

weakness is "Nun runen-" Hodert Uridges would have fared 

better if he hac sdnered more closely to the original German 

texte Stanza three indicates the vagueness waich cheracter- 

izes his English versione 

His care he drowneth yonder, 
Lost in the abyss of wonder3 

To heaven his soul doth steal: - 
This life ho disesteencth, 
Tne day 1t is that dreameth, — 

mast doth from truth his vision seale 

PRITZLAFY MEMORIAL TIBRARY 
CONCOMMA Skolt any 

Qm TeVTITS waist,   
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TABLE S 

Toxts Listed Alphabetically 

Ach Liebar Herre, desu Christ 
Christe, du Seistand 
Gariatus ist erstanden 
Ein’ feste Burg 
Gott ist gegenweertig 
derzliebster Jesu 
Liebs, die du mich zum Lilde 
Lishster Jesu, wir sind hier 
Lobe den jerren, den maechtizen 
Nun dankot alle Gott 
Nun ruhen alle Wselder 
0 Hsupt voll Biut und Yunden 
Scnmuecks dich, o liehe Seele 
Sei Lob und “hr 
Wachet avf, ruft uns dle Stime 
Wer sind die vor Gottes Throne 

70 
460 
536 
536 
335 
278 
102 
506 
4738 
12 

204 

Conclusions. ‘That which appears of the German heritage 

  

in this hyanel is of the highest order. One regrets that the 

editors did not deem it of value to include more of the 

sence ‘This regret is felt particularly with regard to the — 

texts which originally accompanied the many strong Refore 

mation melodies which the editors did include, such as "Er- 

halt uns, Herr" and "Nun freut euch."



CHAPTER i.f 

HYMNS ANCLENT AND MODERN 

  

General observations. Table 4 shows that, like its 

  

relative discussed in chapter one of this thesis, Hymns 

Ancient and Modern is lacking in German hymnic material 

  

TABLE 4 

Texts Listed According to Subject Matter | 

Opening of Service 249 | 
Praise 356, 379, S82 
Lent 111, 126 
Easter 156, 601 
ALL Saints! Day 570 
Rofonns tion 1935, 253 
Baptism 425 | 
Lord's Supper S¥S, 408 
Consecration 205 
Hew Obedience 206 
Gross and Comfort S1O 
Evening 34 
Judge nt 55 

@vailable for the seasons of the church yeare ‘the common 

tradition from which the cditors of both hymnals drew their 

naterials is evident in that the lists of German texts used 

in both are almost identical. 411 of the hymns in Table 6 

ars found in The Lutheran Hymmal with the exception of the 

first and last, and all are found in at least one other of 

the twelve hymwnals being examined in this thesise 

Era of scompositione Table 5S shows that hymms from all 

eras were selected, but that the accent is eysin on the later
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TABLE & 

Texts Listed Chronologically 

Pre-lieformation Period (1100-1500) 

Christ ist erstanden; Ach lieber tierro, Jesu 
Christe (2) 

Period of Reformation (1500-1560) 

Ein! feste burg; Christus ist erstandene (2) 

Karly Post-heformation Period (1560-1616) 
Wachet auf.s (1) 

Period of fhirty Years! War (1618-1648) 

O Traurigkeit; Nun danket alle Gott; Christe, 
du Beistande (3) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun ruhen dlle Weelder; Schmuecke dich; 
Gefiehnl du deine Wege; O daupt voll Blut; 
Liebe, die du mich zum Hilde; lLicbster Jesu 
(Clausnitzer); Sei Lob und Ehrs; Lobe den 
Herren, den macchtigen. (8) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Jeau, geh voran3; Wer sind die vor Gottes 
fnrone; Gott ist gegenwaertig. (3) 

periods. ‘Tae eight hymns listed from the late seventeenth 

and early eighteenth centuries are evidence that those years 

did not produce the best in the German traditions 

Theological contents Muoh the same can be said in this 
  

respect ss was said with rezard to The English dymnal, since 

both hymnals contain so much identical material. The cento 

of "Befiehl du deine Wege," while it contains veiled refer- 

ences to Our Lord such as "his covenant" and "the promised 

  
|
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grace," cannot be said to be explicitly Christian in con- 

tente +he text by Wesley 1s a good ons, however; and it 

Goes fit into the total framework of Christian doctrine. 

“ne texts of "0 Traurigkeit" and "Christ ist erstanden" 

suffer from brevity and have thus lost much of their ori- 

ginal messages 

Style. it is in this respect thet the superiority of 

“he English iymmal becomes readily apparente ‘the transla- 

tlons of "O fraurigkeit" and "Christ ist erstanden" have 

already been mentioned as being too brief to contain much 

ox their original vitality or, for that mstter, much of 

sny vitality. "Liebster Jesu" is here transformed into a 

Lord's Supper aysme Ferhaps the references to the Sacrament 

injected into the original text justify this categorizatione 

Nevertheless, the total result is unsatisfactory, as is evi-~ 

dent from stanza oneo 

Dearest Jesu, we are here, 
AG thy call, thy Presence owning; 
Pleading now in holy fear 
Thet great Sacrifice atoning: 
Word incarnate, much in woncer 
On this mystery deep we pondoere 

"Wachet auf," nere translated by Frances E. Cox, is a dis- 

appointment. Vompered with the tranalation in its sister 

volume, it fails to achleve the beauty and picturesqueness 

which characterizes the latter. “Lo, girt with truth, with ~ 

mercy blending," "Let harp and cymbal add their sound"-~ 

these phrases indicate a second-rate product. in general,   
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one senses a lack of inspiration and color in tne trenslae-. 

tions which sre peculiar to this hymnal. 

ZABLE 6 

fexta Listed Alphabetically 

hon lieber Herre, Jeau Christ 425 
Befiehl du deine Vege 310 
Christ ist erstanden 691 
Chriate, du Zeistand 253 
Christus ist erstanden 136 
Ein! festo burg 183 
Gott ist segonwaertiz 249 
Jesu, goh vorean 206 
Liebe, die du mich sum Silde 205 
Liebster Jesu, wir sind hier 408 
Lobo den Herren, den meecntiz;en 382 
Hon danket alle Gott 379 
Nun ruhen alle Vaelder 354 
0 Hsupt voll Blut und Wunden Lit 
0 Preurigkeit 126 
Scamuecke dicn, 0 liebe Seele 385 
Sei Lob und Ear 366 
Wachet auf, ruft uns dio Stimme 55 
Wer sind die vor Gottes Throne 570 

Conclusions. These nineteen hymns of German origin 

  

ave representative if not the best from thst heritage. The 

editors! concern for textual brevity proved harmful in some 

instancese ‘he overall impression gained is thst the oho- 

rales included were chosen from traditional English sources 

and that little, 1f any, attempt was msde to utilize ori- 

ginal meterial not found in sny other English hymals. 
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CHAPTER LV 

CHRISTIAN WORSHIP 

Genexal observationse According to the categories List=-   

ed in fable 7, much of the German material in tais nymal 

concerns the relationship between the believer and God (or 

Jesus). This is not bad in itself; "Die Nacht ist kommen” 

TABLE ¥ 

Texts Listed According to Subject Ketter 

Opening of Service 121, 123 
Lord's Day 445 
Praise 98, SOS 
&dvent 224 
Cav istmes 186, 195, 194 
Lent 251 
Reformation 1&5, 430 
fhe Redeomer 261, 580 
New Obedience 357, 408 
Trust 3554 
Cross and Coufort 492, 404 
Horning 1354 
Even ing 147 

and "Wer nur den lieben Gott" ere:fine hymmse The weakness 

revealsd in the categories is that so few of the texts speak 

about Our Lord's redemptive activitye This weekness may be 

due in part to the absence of liturgic-seasoned hyzmmody, 

which pertains explicitly to that activity. It may be due 

also to the lack of a definite confessional basis which 

could have served as a gauge to the editors in their choloce 

of textual mterial. All of the hymns contained in this 

hymnal are found in st least one other of the twelve hymnals  
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being examined 1n this thesis» ‘he three waich are not 

inoluded in ine Lutheran Hymnal are not particularly worthy 

of a place in Lite : 

Era of compositions According to Teble 3, two-thirds 

of the hymms were written between 1650 and 1750. ideny of 

these are typical of the pietistic age which produced then 

TABLE 8 

Lexts Listed Chronologically 

Pyre-tieformation Period (1100-1500)   
in duloi iubilo. (1) 

Period of eformation (1500-1560) 

Ea ist ein! Ros's; Ein' feste Burge (2)   
Karly Post-keformation Period (1560-1618) 

Die Nacht ist kommen. (1) 

Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

Nun danket alle Gott; Wer nur den lieben Gotts 
Macht hooh die Tuer3 Christe, du Beistand. (4) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Froehlich soll3 O Jesu Christ, mein schoenstes 
Gioht; Befiehl du deine Wege; O daupt voll 
Blut; Schoenster Herr Jesu3; Lobe den Herren, 
aon maechtigen; eine Hoffnung stehet feste. 
7 

Age of Pietism (1680-1756) 

Seeled du musst munter werden; ‘ein Jesu, 
wie du willt; Licht vom Licht, erleuchte 
michs desu, geh voran; Gott ist gogenwaer- 
tig; Tut mir auf dic schoene Pforte. (6)
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and could easily have been omitted with little loss. Exau- 
ples of this type are "Moine lioffnung" and "Licht vom Licht." 

On the other hand, “Froehlich soll" and "ut mir auf" sre 

evidence taat those years did produce some fairly nigh-quality 

textse 

Zheological content. As steted above, explicit mention 
  

or Our Lord's sacrifice on Calvary, apart from the hymns 

pertaining to the liturgical year, is noticeably lackinge 

Stenza four of “Seele! du musst" 4s an exemple of this talk~- 

ing about God apart from Christe 

Our Ged's bounteous gifts abuse not, 
Light refuse not, : 

But His Spirit's volce obeys 
Thou with dia shalt dwell, beholding 

Lignt onfolding 
411 things in unclouded daye 

This type of hymnody is of questionable theological value 

unless properly balanced by an adequate Christological and 

soteriological emphasise "Macht hooh die Tuer" has lost 

much of its original character ea a result of the process 

of shortening. 

Style. Closely linked with criticisms already voiced 

is the type of language employed. Relevance is an essential 

requirement in today's worship, and it is doubtful that the 

figurative language of stanza three of "Licht vom Licht," 

Kindle thou the sacrifice 
That uvon oy lips is lying, 
Clear the shadows from my eyes, 
That, from every error flying, 
No strange fire may in me glow 
That Thine altar doth not knowe   
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substantially fulfills thet requirement. in favor of this 

-Ayunal is its rendering of "0 Haupt voll Blut.” it is un- 

ortunatse, however, thet only three of its ten stanzas were 

  

  

reproduced. 

TABLE 9 

Texts Listed Alphabetiosily 

Sefiehl du deine Yese 402 
Christe, du Seistanda 4350 
Ble Nacht ist komen 147 
Hin' feste burg 155 
Es ist ein’ foes! 194 
Froehlich soll mein Herze apringen 186 j 
Gott ist gogenwaertig 125 
In dulei iubilo 195 
Jesu, geh voran 557 
Licht vom Licht; erleuchte mich 445 
Lobe den Herren, den maechtigen : 98 
Nacht hoch die Tuer 226 © 
Heine Heffnung stehet foste 354 
feln Jesu, wie du willt 408 
Hun danket alle Gott 598 
0 Haupt voll Blut und Wunden 231 
0 Jesu Carist, mein schoenstes Licht 580 
Schoenster Herr Jesu 261 
Seele’ du musst munter werden 154 
Tut mir auf die schoene Piorte 121 
Ver nur den licben Gott Laesst walten 404 

Gonclusionse The texts employed in this hymnal as well 

as the translations of them are merked by sweetness and 

lyricism. Althougn these cheracteristics are not in then- 

selves unhealthy, they have a way of asserting themselves 

to an extent which makes then soe One senses that this 

hymnal fell victim to such tendencies.



CHAPTER V 

THE PILGRIM HYWNAL 

General observationse As a group, the few cnorsles in 

this hymnal cre well-chosen. Heartening are the five Carist- 

mas texts, among which sre “Yom Himmel hoch" and"Srich ane" 

TSELE 10 

Texts Listed According to Subject Hatter 

Praise 3 12, 167 
4dvent 154 
Christmas 38, 90, 92, 95, 100 
Lent 118 
neforas tion 259, 397 
fone Redeemer 79, 278, 465 
Rew Obedience 494 
Tra st ; 190 
Cross and Yonfort 204 
siorning 438 
Evening 54, 59 

Also welcome is the inclusion of "Wer Gott vertraut,” which, 

incidentally, apvears only in this hymnal of the twelve 

examined. It is a hyuwn which deserves wider usage because 

of its evanzelical treatment of the theme of trust. "Hie 

schoen leuchtet" is mother good chorale suitable for either 

Christmas or Epiphenye All the other texts, with the ex- 

seption of “Seele’ du misst," are found in The Lutheran 

  

Hymnal as woll as in at loaat one other of the twelve hymnals 

exanine de 

Era of compositions ‘The statistics in this respect 

are true to form, the majority of texts coming from the 
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TABLE 11 

Texts Listed Chronologically 

Pre-Reformation Perlod (1100-1500) 

in. dulei iubilo. (1) 

PerLlod of Keformetion (1500-1560) 

Es ist ein’ kos's Mint feste Burg; Vom 
Himmel hoche (3) 

Early Post-Reformation Period (1560-16138) 

Die Nacht ist kommen; ‘ier Gott vertraut; 
"ie schoon leuchtet. (3) 

Period of Thirty Years! War (1615-1649) 

Nun danket alle Gott; acht noch die Tuer; 
Christe, du Eeistande (3) 

Lays of Paul Gerhardt (1646-1680) 

Wun ruhen alle Waelder; [Froenlich soll; 
0 Jesu Christ, mein schoenstes Licht; Be- 
flehl du deine Wege; © HYeupt voll Elut; 
Brich an, du schoenes orgenlioht; Schoen= 
ater Herr Jesus; Lobe den Herren, den maech- 
tlgen. (8) 

4ge of Pietism (1630-1756) 

Seele! du musat munter werdeny Noein Jesu, 
wie du willte (2) 

later yearse Of the eight hymns from the days of Paul 

Gerhardt, five are from his pene On the whole, the hymns 

appearing are falr exaaplos from thelr rospectivs periods. 

Theological contents in this respect the nymms score 
  

favorably. the Caristmas hymns toll the message of salva- 

tion clearly; and the closing lines of "Wer Gott vertraut,"   
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QO God, renew with heavenly dew, 
Our body, soul, snd spirit, 

Until we stand at thy right hand, 
Thro' Jesus! saving merite 

as woll as these lines from stanza two of "0 Hauyt voll 

Hlut," 

Lo, here < fall, my Savior! 
'Tis £ deserve tay plece; 

Look on me with thy favor, 
Vouchsafe to me thy graces. 

are fins confessions of the sola gratiae 

Styles Tho most fitting characterization for the trans- 

lations is: satisfactory. They are not poetic mastorpleces, 

but they convey in clear Language the thoughts they attempt 

to express. “Wer Gott vertraut,” already quoted sbove, is 

illustrative of this clarity of thought. 

TABLE 12 

Texts Listed Alphabetically 

Befiehl du deine vege 204 
Brion an, du schoenes Norgenlicht 95 
Christe, du Beistand . 397 
Die Nacht ist lcommen 54 
Ein! feste Burg 259 
Es ist ein’ Ros! 100 
Froehlich soli mein Herze apringen 92 
In dulei iubilo 90 
Lobe den Herren, den maechtigen 167 
Macht hoch die Tuer 154 
Mein Jesu, wie du willt 494 
Nun danket alle dott 12 
Hun ruhen alle Waelder 59 
O Haupt voll Blut und Wunden lle 
O Jesu Christ, mein schoenstes Licht 278 
Schoenster Herr Jesu 465 
Seele! du musst munter werden 438 
Vom Himmel hoch, da komu‘ ich her 838 
Wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 190 
Wie schoen leuchtes der iiorgenstern 79



—
—
—
—
—
—
—
—
—
 

e
e
e
 

ee
 

ee
e.

 

20 

Conolusionge ‘Tne selection of tne twenty hyans in this 

  

volume from the Gorman tradition was intelligent. it is to 

be regretted thet Dean Luther 4. Weigle, the chairusn of the 

publication comlttee of the hyamal, did not guide the di- 

rection ox more of thom ints this cublicatione 
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CHAPTER Vi 

Tuk AXYMNAL 1940 

General observations. Many of the thirty-seven German 

texts appearing in this hymnal of the Episcopal Church are 

interesting and unusual in thet they present evidence of 

orlginslity and Independence on the part of the hysnal's 

editors. Hight of the texts are found only in this hymnal 

of the twelve examined. Of the ten which do not appear in 

‘the Lutheran Hymnal, five of taem ("Ach lieber Herre,” "Erich 

an," "Herr Gott, dich,” "Wach suf mein Herz," anc "Wer sind 

aie") are substantial hyyms which deserve a plece in that 

nyninal e 

TABLE 15 

Texts Listed According to Subject Hatter 

Opening of Service alt 
Praise 144, 276, 279, 287, S02 
Advent 4, 484 
Christuas 17, 22, 25, 25, S2, S98, 45 
Lent 71, 75, 83 
All Saints! Day 130 
Reformation 595, S5l 
Baptism 185, 186 
Lord's Supper 210 
The Redeemer 546, £535 
Consecration ‘ 464 
New Obedience 411, 425 
iiissions _ 253 

Cross and Comfort 446 
Horning 149, 154 
Evening 167, 182 
Judgment 5 
Life Everlasting 594   
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Tho carols "Joseph lieber," "Ein Kindlein," and "Es ist 

éin' Ros'" comprise three of the five Christmas hyms. it 

is unfortunate that so little substaritial material from the 

‘wealth avellable for this season appears. It is likewise 

unfortunate that none of the great Easter chorales such as 

"Christ ist erstanden” and "Christ leg in Todesbanden” are’ 

found. ileartening is the one hymn of missions, "Wach auf, 

du Goist." It is the only chorale with this emphasis found 

in any of the twelve hymnals examined. 

Era of composition. The late seventeenth and early 

eighteenth centuries again contribute the bulk of material. 

TAELE 14 

Texts Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1590) 

eh lieber Herre, Jesu Christe (1) 

Period of Reformation (1500-1560) 

Joseph, liebers Es ist ein’ Kos'; Ein! 
feste Burg; Vom Himmel hoch. (45 

Early Post-Reformation Period (1560-1619) 

Die Nacht ist kommens Wie schoen Leuchtet; 

Wachet auf. 

Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

dorusaiem, du hochgehaute Stadt; 0 Traurig- 
keit; Herzliebster Jesu; Ein Cindiein in 
der Wiegen; Nun danket alle Gott; Hacht 

‘ pooh die Tuer; Christe, du Beistend. (7) 

Days of Paul Gerhardt (1648-16380) 

Nun suhen alle Waelder; Schmuecke dich; 

Froehlich soll; Jesu, meine freude; Yefiehl 

 



du deine Wege; O Haupt voll Blut; rich an, 
du schoenes Horgenlicht; Sei Lob und ar; 
Wach auf mein Herz, und singe; Herr Gott, 
dich loben wir; Schoenster dorr Jesus Lobe 
den Herren, den maechtigens. (12) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Seele! du musst munter werden; Ermuntert 
euon, Lar Frommens; 0 dass ich tausend; 
Liebster Jesu (Scnmolck); Jesu, geh voran; 
Wer sind die vor Gottes Throne; Gott ist 
gegenwacrtig; Wach auf, du Gelat der eraten 
zeugens; Seelendraeutizam; Verboryne Uottes 
Liebe due (10) 

Fortunately--as was the case witn The Englisn Uymnal-e 

with few exceptions only the best from these years was se- 

lected. “mongthe worthy entries are "Jesu, meine freude," 

"Wach auf, mein Herz," and "Ermuntert euch, ihr Frommene” 

Theological content. The texts convey the message of 

salvation admirably. "Wacn auf, du Geist," the hymn of 

  

missions mentioned above, is a powerful sppeal for world- 

wide missionary activity, as stanza two indicates. 

O Lord, now let thy fire onkindle j 
Our hearts, thet ev'rywhere its flame may g0,- 
And spread the glory of redemption 
Till o11 the world thy saving grace snall know. - 
0 harvest Lord, look down on us and view 
iow waite the fields; the laborers, how fewl 

Stylee It 1s in this respect that The Hymal 1940 

texts are most excitinge No less then fifteen of the thirty- 

seven translations are new in it, and these are a credit to 

Winfred Douglas and his associates. "Befienl du deine Wege," 

reteined in its. originel metre, is clear and beautiful in 

expression, as stanza three indloatess 
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Thy lasting truth and mercy, 
_ 9 Father, see aright 

“he needs of ell thy children, 
_ their anguish or delight: 
What loving wisdom choosoth, 

Redoeming mignt will do, 
4nd bring to sure fulfillment 

fhy sounsel good and trueo 

Similarly, “Die Nacht ist kommen" possesses those seme quali- 

ties, as stanza four, quoted below, showse 

Hallowed, O Father, be thy Name; thy kingdom 
Come as in heavens let thy wlll direct use 
Foed us, forgive us, free us from all evil, 

Save us, redeem use ; 

"Jesu, geh voran” and "Gott ist gegenwaertig" alao sparkle 

in their now dress, as doss "Lobe den Herren, den macchti- 

" "Jesu, meine Freude" 4s the one exception which looks Bone 

spotted in its forty-one~-yeer-ol1d English dress when placed 

next te the newer translationa. It might well heve also 

recelvod new linguistic clothing at the hands of the editors. 

TABLE 15 

fexts Listed Alphabetically 

Ach Lieber Herre, Jesu Christ 185 
Befiehl du deine Wege 446 
Brica an, du schoenes iorgenlicht 25 
Christe, du Eeistand 595 
Die Nacht ist kommen 167 
Eint feste Burg 551 
Ein Kindlein in der Wiegen 39 
Ermuntert euch, ihr Frommnen 4 
Es ist ein!’ Ros! 17 
Froehlich soll mein Herze springen s2 
Gott ist gegenwaertig 477 
Herr Gott, dich loben wir 144 
Herzliebster Jesu att 
Jerusalem, du hochgebaute Stadt 504 
Jesu, geh voran 425 
Jesu, meine Freude ; 453 
Joseph, Lieber ; 45 

  

 



e
e
   

25 
= 

Liebster Josu, wir sind nier 186 ; 
Lobe den Herren, den maeohtigen 279 ; 
tiacht hoch dis Tuer 434 : 
Hun danket alle Gott 276 e 
Nun ruhen dalle Waelder 181 ; 
OG dass ich tausend 302 r 
O Haupt voll Slut und Wunden 75 ; 
O Traurigkeit 83 - 
Schmuecke dich, o liebe Seele 210 ! 
Schoenster Herr Jesu 346 ; 
Seelet du musst munter werden 154 : 
Seelenbracutigam 411 
Sei Lob und Ehr 287 
Verborgne Gottes Liebe du 464 
Vom Himnel hoch, da komm’ ich her 22, 235 
Wach auf, du Geist der erston Zeugen 255 
Wach auf moin Herz, und singe 149 
Wachet auf, ruft uns die Stimnme 3 
Wer sind die vor Gottes Throne 130 

Conclusionse The choice of materials in this hymnal 

is sensitive and discriminating. ‘The translations are a ' 

thing of beauty. ‘ney demonstrate the happy result of do- | 

termination to provide hymic materizl which is refreshing, 

rolevant, and refinede 

So
ai

ai
bi

it
ie

di
nm

a 
eh
cc
at
 

 



  

CHAPTER VIL 

THE WYewAL 

  

General observationse ‘The German background of the 

kvangelical and Kefermed constituency, for whom this hymnal 

was prepared, undoubtedly has much to do with the fact that 

such a large number (52)-<the largest number in any of the 

hymmels oxnuined--of chorale texts appear in it. Table 16 

shows the wide range of subject matter contained in theme 

TABLE 16 

Yexts Listed According to Subjeat Hatter 

Opening of Service 235, 28, 29 
Lord's Day 40, 42 | 
Praise 6, 8, 16, 17, 18, 26, 72 . 
Close of Service 4 

Caristmas 1135, 114, 116, 119 
Lent 142, 147, 152, 526 
aster 520 
Pentecost 186 
fpinity 2 
Keforma tion 281 
Communion 354 
Confession and Absolution 210 
The Redeemer 128, 182, 259, 240, 2735 
Paith and Justification 224 : 
Consecration 276, S21, 475 
Rew Obedience 284, S15 
Cross and Comfort 3500, 308, 509 j 
Horning 45, 46, 47, 49 
Evening ; 38 
Judgment 96 
Life Everlasting 421 

"Allein Gott in der Hoeh" is found only in this hymmal and 

4s the only distinct hymn of the Trinity in any of the hymnals    
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examined. Only this hymnal includes such fine texts as 

“Ach bleib mit deiner Gnade," "Herr Jesu Carist, dion zu 

uns," and "Troestet, troestet, meine Lieben." 

—
—
—
—
—
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Era of composition. There is no doubt as to the type 

of nymnody which appealed most to the editors as well as to 

thelx constituents. Seventy per cent of the texts come from 

TABLE 17 

Texts Listed Chronologically 

Pre-iieformation Period (1100-1509) 

In dulel iubilo. (1) 

Period of Keformation (1600-1560) 

Es ist ein' Ros'; Aus tiefer Not; Allein 
Gott in der Hoeh's; Sin' feste Burg; 9 Lamm 
Gottes, unschuldig; Vom Himmel hoch. (6) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

Wie schoen leuchtet; Wachet aus. (2) 

Period of Thirty Years’ War (1618-1648) 

Ach bleib mit deiner Gnade; Herzliebster desu; 
Nun danket alle Gott; 0 heil'ser Geist, kehr 
bei ums ein; Wer nur den lieben Gott; kacht 
hoch die Tuer. (6) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun ruhen alle Waelder; Schmuecke dich; 
Auf, auf, ihr Relchsgenossen; Herr Jesu 
Christ, dich zu uns wend; fFrochlioh solls 
Jesus, meine Zuversicht; O Jesu Chriat, 
mein schoenstes Licht; Wie soll ioh dich 
empfangens; Jesu, meine Freude; SBefiehl du 
deine Nese; © Haupt voll Blut; Ich will 
dich lieben3 Sollt' ich meinem Gott nioht 
singens; Liebster Jesu (Clausnitzer); Troes- 
tet, troestet meine Liebens Was Gott tuts 
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Die gueld'ne Sonne; Schoenster Herr Jesu; 
Lobe den Herren, den maechtigon; 
Erde, Luft und Heerze ) 

Age of Pietism (1680-1756) 

orgenglanz der Ewigkeit; Seelel 

Himmel, 

du musst 
munter werden; Hein Jesu, wie du willt; 
Lobe den Herren, o maine Seele; Licht vom 
Licht, erleuchte mich; Jesu, gen voran; 
Ich habe nun dea Grund gefunden; Gott ist 
gegenwaortig; Wollt thr wissen was moin 
Preiss Himnmelan geht unsre Bahn; Tut mir 
eur die schoene Pforte; ‘Fomit soll ich dich 
wohl lobeny Allelujani achoener Morgen; 
lan of Sorrows (German title?) ; Gott rufet 
noch; itch bete an die Macht der Liebe; 
Verborgne Gottes Liebe due (17) 

the lsat two time periods, and among these are many which 

could well have been ouried long ago. “Gott rufet noch" 

and "Hinmelen geht" can be classed only as mediocre with 

regard to content as well as to manner of expression. 

Several toxts from the letsr years, found only in this 

hynneal, are respectable products of their times. Examples 

of these are "Auf, auf, ihr Reichssenossen," "Lobe den Her~ 

ren, © meine Seele," and “Wie soll ich dich empfangen." 

Sheological contents <A reading of all. fifty-two texts 
  

in imnediate succession reveals many references to Our Lord's 

redeeming love. ‘Sometimes these are crudely and clumsily 

stated, as, for example, in stanza three of "Ich habe nun 

den Grand gefundens" 

  
This Love's a deep, our follies hiding; 
The death of Christ, a matchless grace, 
fo life snd peace our spirits guiding, 
Where wrath no more shall find a place; 
His bleed for us is pleading still, 
"Let mercy all its work fulfill i" 
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Hore often 3t is well-stated, as can be noted in stanza four 

of “Aus tiefer Note" 

Where'er the greatest ains abound, 
By grace they are exceeded; 

Thy helsing hend ia always found 
With aid, where ald is needed: 

Thy hend, the only hand to save, 
W111 save the sinner from the grave, 

4nd pardon his transgressions 

The emphasis in the texts on the Creation is worthy of 

mention, especially as it is stated in "Womit soll ich dich 

wohl Loben" snd in "Himmel, Erde, Luft, und Meer." 

Style. The literary merit of these translations is 

fair. The stanza quoted above from “Aus tiefer Not" illus- 

trates the best to be found in thom. in several cases the 

editors might easily have replaced outmoded expressions with 

up-to-date phrases in order to sain olaritye 

TABLE 18 

Yexts Listed Alphabetically 

Ach bleib mit deiner Gnade 54 
Allein Gott in der Hoeh! 3 
Allelujan’ schoener Morgen 40 
Auf, auf, ihr Reichsgenossen 93 
Aus tiefer Not schrei ich zu dir 210 
Sefichl du deine Yeszoe 308 
Die gueld'ne Sonne 49 
Ein' feste Burg 281 
Es ist ein!’ Ros! 113 
Froehlich soll mein derze springen 119 
Gott ist gegonwaertig 29 
Gott rufet noohs sollt ich 473 
Herr Jesu Christ, dich zu uns wend 28 
Herzliebster Jesu 147 
Iinmel, Erde, Luft und leer 45 
Himmelan geht unsre Bahn : ; 421 
Ieh bete an die Macht der Liebe 17 
Ioh habe nun den Grund gefunden 224 
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Ich will dich lieben, meine Staerke 276 
in dulel iubilo 116 
Jesu, geh voran 234 
Jesus, meine Zuversicnht 320 
Jesu, meine Freude 240 
Licht vom Licht; erleuchte mich 42 
Liebster Jesu, wir sind hier 26 
Lobe den Herren, den magchtigen 8 
Lobe den Herren, o meine Seele 6 
Nacht hoon dic Tuer 92 
tigsin Jesu, wie du willt 315 
ilan of sorrows 152 
orgenglanz der Ewigkeit av 
Nun danket alle Gott 72 
Nun ruhen alle Waelder ; 53 
O Haupt voll Blut und Viunéen 142 
2 Heil'ger Geist, kenr bei uns ain 186 
0 desu Christ, mein schoenstes Licht 273 
0 Lamm Gottes, unschuldig- 526 
Sehmuecke dich, o liebe Seele 55é 
Schoenster Herr Jesu 182 
Seele! du musst mumter werden 46 
Sollt!' ich meinem Gott nioht singen 16 
Trosstet, troestet seine Lieben 90 . 
tut mir auf die schoene Pforte 25 
Verborgne Gottes Liebe du 521 | 
Yom Himmel hoch, da komm' ich ner 114 
Wachet auf, ruft uns dle Stinmne 96 
Was Gott tut, das ist wohlgetan S09 
Yer nur den lieben Gott leesst walten 500 
Wie schoen Leuchtet der “orgenstern 122 
Wie gol] loch dich empfangen 100 | 
Wolit ihr wissen was mein Preis 2359 
Womit so11 ich dich wohl Loben 18 

Conolusionse This hymnel contains quite a few texts 

not listed in any of the other hymnals examined. Towever, 

in view of tne German background of those who use it, it is 

unfortunate that the authors did not include more of the 

best in German nymnic literatures Six out of fifty-two from 

the Reformetion might well have been sixteen or twonty~-sixe 
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CHAPTER ViIr 

TdHk METHODIST HYMNAL 

Generel, observetionag. The texts in this hymal are a 

  

disappointment. Most of them are second-rate materiale 

None of the five which do not appear in The Luthersn dymnal 

are perticulerly worthy of inclusion in that hymnal. ‘ost 

of them are taken word for word from eerlier hymmals; "Christi 

Blut" is the one hymm found only in this hymnal of those 

examineds “Ach bleib bel uns" 1s ‘a welcome inclusion, but 

TABLE 19 

texts Listed Alphabetically   Ach bleib bei uns, Herr Jesu Christ 53 
Garisti Slut und Yerechtigkeit 205 
Die Nacht ist kommen 49 
Ein! feste burg 67 
Froehlich soll mein Herze springen S1 
Gott rufet nooh3 sollt ich 18 
in dulol iubilo = 110 
Jesu, goh voran 336 
Liebster Jesu, wir sind hier 310 
Lobe den Herren, den maeohtigen 60 
Macht hoch dle tuer 126 
Hein Jesu, wie du willt 350 ; 
fiun danket alle Gott v | 
O Haupt voll Plut und Wunden 141 
0 Jesu Christ, mein schoenstes Licht 222 
Schoenster Herr Jesu 1il 
Seele’ du musst munter werden 30 
Seelonbraeutigan 360 
8ei Lob und Enr 355 
Stille, mein Wille 735 

Verborgne Gottes Liebe du os 375 
Wer nur den lieben Gott laesst walten 272 

Wollt ihr wissen was mein ¥reis 147 
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the two short stanzas wnich are printed herdly merit the 

nane of the original German texte 44n general, the subject 

matter ia neither varied nor stimulating. 

Era of compositions ‘the aye of Pietism again leads the 

List in number of entrles. "in! feste Surg" is the lone 

Aeformation era hym, and it survives undoubtedly because of 

TABLE 20 

Hexts Listed Cnaronologically 

Pre~Reformation Period (1200-1500) 

Jn dulei iubilo. (12) 

Perlod of iteformation (1500-1580) 

Bin' feste Burge (1) 

  
Berly Fost-Reformation Period (1560-1618) ) 

Die Naoht ist kommen; Ach bleib bei uns. (2) : 

Period of Thirty Years' War (1619-1648) 

Nun danket alle Gott; Wer nur den lieben 
Gott; Macht hoch die Tuer. (35) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Froehlich soll; 0 Jesu Christ, mein schoen- 
stes Licht; 4% Haupt voll Blut; Liebster 
Jesu (Clausnitzer); Sei Lob und Ehr3; Schoen- 
ster Herr Jesu; lobe den Herren, den maech= 
tigen. (7) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Seelet du musst munter werden; 4ein Jesu, 
wie du willt; Jesu, geh voran; Wollt ihr 
wissen was mein Préiss Christi Blut und 
Gerechtigkeit; Stille, mein Wille; Seelen- 

braeutigam; Gott rufet noch; Verborgne 

Gottes Liebe du. (9) 

e
e
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its associational values. it 1s the old favorites which 

made the grade in this hymnal rather than the potent pos- 

sibilitiese 

Theological content. The Gospel 1s preached in these 
  

texts, even if predominantly in nineteenth-century English. 

However, one misses the soteriological emphasis in a text 

like "Stille, mein Wille," which speaks of the faithfulness 

of God but does not point to His supreme act of faithfulness 

in the cross of Christe Similarly, "Verborgne Gottes Liebe” 

is explicit concerning the relationship of love between the 

believer and his God; but 1t does not mention the Christ 

wno makes this relationship of love possible. 

Style. What has been said of previous hymnals which 

contain these texts applies here as well. With reference 

to individual texts it may be said thet "liacht hooh die 

iuer" and "Ach bleib bei uns" ere too short to possess much 

of their original vitality. On the other hand, “Liebster 

Jesu" and "Sei Lob und Ehnr" appear in traditional transle~ 

tions whica are clear and forcefuls Catherine Winkworth 

is the translator of six of the hymns, some of which one 

wishes she might have left untranslated in favor of other, 

wore virile materlale 
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TABLE 21 

Texts Listed According to Subject Matter 

Fraise 7, 60, S10, 
Advent 
Chyistmes 91, 
Lent 
feformation 
Law and Gospel 
The Redeeser 1i1, 147, 
Feith and Justification 
Consecration 185, 
New Ubedience 359, S56, 
Trust 
Cross and Confort 
Horning 
Evening 

555 
126 
110 
142. 
67 
58 

222 
205 
335 
560 
WS 

272 
30 
49 

Gonclusionse On the whole, the texts as woll as the 

transletions of them in this hymal ere lacking in theologe- 

ical. as well as linguistic richnesse 

 



CHAPTER IX 

THE NEW CHURCH HYMNAL 

Generali observationse The twenty-six texts in this 

hyanal witha which this thesis is concerned offer little. for 

comnente All but one are found in other hymaaliss; and the 

exception, "O du allersuesste Froude," is but a fair product 

from the pen of Paul Gerhardts Happily, both the king end 

queen of Germen chorales, "Yiachet auf" and "Wie schoen 

    
TABLE 22 

fexts Listed Alphabetically . 

Befiehl du deine Vege 2352, 253 
Christe, du Boistand 584 
Bin? fesate Burg 289 
Froehlich soll mein Herze springen 112 
Gott ist gegenwaertig 24 
Herzliebster Jesu i247 1 
Himnel, Erde, Luft und Meer 99 
in dulcl iubile 110 
ist Gott fuer mich, so trote 269 { 
Licht von Licht S& 
Lobe den Herren, den maechtigen 13 
Macht hoch die fuer 176 
liein desu, wie du wilit 242 
Run danket alle Gott 12 
liun ruhen alle Waelder 60 
0 du allersuesste Froude 78 
O Haupt voll Slut wnd Wunden 155 
O Jesu Christ, mein schoenates Licht 262 
Schoenster Herr Jesu 181 
Seele’ du musst munter werden 36 eee ] 
Seelenbraeutigam f 228, S10 
Stille, mein Wille 80 
Vom Himael hoch : 123 
Wachet auf 17S 

Wie sonoen: leuchtet 285 

Wollt ihr wissen was mein Freis 149  
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Leuchtet," appeare The theme of trust so predominant in 

Gerhardt's hymns is found in overplenteous proportionse 

Two translations of "Befiehl du deine Wege" are included 

as well as two other of that writer's nyans, “ist Gott fuer 

a mich" and "0 du allersuesste 'reude," whiten express similar 

thoughts in simliar Languagoe 

te
t 

rs
 a of compositions Again one finds Little to comment 

upone Drs He “ugustine Suith, the editor of the hymnal, 

used the same texts which are found in most other Protestant 

hymmals; and the results with regard to the eras from which 

the texts come ore therefore largely identical, as Table 23 

TABLE 235 

Texts Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1500) 

in dulei iubilo (1) 

Period of Reformation (1500-1560) 

Bin' feste Burg; Vom Himmel hoch (2) 

Early Post-Heformation Period (1560-1618) 

Wie schoen leuchtet; Wachet euf (2) 

Period of Thirty Years' War (1616-1646) 

Herzliebster Jesu; Nun danket alle Gott; 
noe hoch die Tuer; Christe, du Beistand 

Days of Paul Gerhardt (1645-1680) 

liun ruhen alle Waelder; Froehlich soll; 
O Jesu Christ, mein schoenstes Licht; Be- 

fiehl du deine Yese; Ist Gott fuer mich, 
so trete; 0 Haupt voll Blut; O du aller- 

suesste Freudes Schoenster err Jesu; Lobe 
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den Herren, den maschtigen; Himmel, Erde, 
Luft und Meer (10) 

Age of Pletism (1680-1756) 

Seele 1 du musst munter werden; Hein Jesu, 
wie du willts Licht vom Licht; Gott ist 
gegenwaertig; Wollt ihr wissen was mein 
Ge Stlile, mein Wille; Seelenbracutizam 

showse Bight of the hymns are from Gorherdt, more than are 

contained in any other hymnal examined. 

Theological sontenta 

  

The New Church Hymnal is an attempt to voice the 
spirituel life in Literate language and vital 
music co e e oe Many hysns though they mey sarry 
the imprimatur of the Church have beon rejected 
because they seen to the editors to be contrary 
ts the teachings of Jesus as interpreted by the 
leaders of the Church of this ages 

So writes Dr. Saith in the introduction to his volume. It 

is evident, even from a rapid survey of the total contents 

of the hymnal, that the phrase “the teachings of Jesus" is 

indicative of the editor's modernist orientatione 

Fortunately, the meaning of the cross is well expressed 

' im such translations as “derzliebster Jesu" and “O Haupt voll 

Blute" 

Style. ost of the English translations used in Zhe 

New Church Hymmal are not of the best quality. The nine 

by Catherine Winkworth are satisfactory for the most part, 

but some others definitely lack clarity and ease of 

  

Llp, dite 
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expressions 4n example is the followlng portion of stanza 

two of "0 du allersuesste lreude." 

From Thay throne, ss april shover, 
Thou descendest, ieavenly One, 

Frelghted with thy sevenfold dower, 
From the Ssether and the Son: 

On the positive side, "Himael, Erde" 1s en exaaple of fine 

work, 28 stenza one indicates. 

Heaven and earth, and sea end air, 
ALL their Maker's praise declare; 
Wake, my soul, awake and sings 
Now tay grateful praises bringe 
See the glorious orb of day 
Greaking through the clouds his way; 
loon and stars with silvery light 
“raise Him through the silent nighte 

TABLE 24 

Texts Listed Acoording to Subject Hatter 

Opening of Service 24 
Lord's Day 34 
Praise 12, #15 
Advent 176 
Christmas  - 110, 111, 125 
Lent 147, 155 
Reformation 289, S84 
Tne Redeemer 149, 181, 262, 285 
Consecration 738 
New Obedience 223, 241, $10 
Trust 80 
Cross and Cemfort 232, 258, 269 
Morning 36, 99 
Evening 60 
Judgment 173 

Conclusions. As stated above, the texts sre the stand- 

ard ones and give no evidence of the editor's attempt to 

utilise the German heritage more extensively then has dsen 
; 

the case in most Protestant hymals of this century. 
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CHAPTER X 

THE HYMNAL (PRESBYLERLAN) 

General observations. There are several bright spots 

in this otherwise conventional list of texts. "Gelobet 

seist du," one of Luther's Christmas chorales, makes its 

only appearance in this hymnel of all those hymals exan- 

inedo -tnoluded also in this hymnal only sre the confessional 

  

TABLE 25 

Texts Listed Alphabetically 

| Ach bleib bei uns, Herr Jesu Christ 505 
Ach Lieber Herre, desu Christ S52L 
Befiehl du deine Vege 294 
Kin' feate burg *: 266 : j 
Frochlich soll mein “erze springen 125 
Golobet seist du, Jesu Christ 119 
Gott ist sogenwaortig 51 
Herzliiebster Jesu 158 
Himmel, Erde, Lurt und weer 2 
in dulcl iublio 150 
ist Gott fuer mich, so trete 299 . 
sesus nimmt die Suender an 227 | 
Licht vom Licht, erleuchte mioh 21 
Lobe den Herren, den maechtigen 6 
Macht hoch die Tuer ax 114 
Mein Jesu, wie du willt 260 
iorgenglenz der Ewigkelt 30 
iy desus, pierced for love of me 515 | 
Nun danket alle Gott £59 5 
Nun ruhen alle Waelder 505 | 
O Haupt voll Blut und Wunden 151 ! 
© desu Christ, mein schoenstes Licht 314 | 
Schoenster Herr Jeau 194 
Seele’ du susst munter werden : 487 { 

Vom Himmel hoch, da komm’ ich her 118 
Was Gott tut, das ist wohlgetan BOL 
Wer nur den iieben Gott laesst walten 105 ; 
Wie schoen leuchtet der Horgenstern 321 | 
Wollt ihr wissen was mein Freis $12, 351 

 



40 

hym "Jesus nimat die Suender an" and a somewhat melodramatic 

hymm of the iiedecmer, the English title of which is "liy Jesus, 

pierced for love of mee" 4n unsuccessful attempt was mads 

to determine tno title of tae original German wordas. A 

final bright spot, although it Ls found in two other hymnals 

exeminsd as well, is the Ghrist-centerod morning hymn, "“lior- 

gZonglans der Ewigkeite" 

Of the gix texts which do not appear in The Lutheran 

  

Hymnal, five are late era hywns already cemmented upon in 

earlier chapters of this thesis. The remaining one, “Ach 

Lieber Herre," wag also previously commented upone 4 final 

observation is the unusual inclusion of two translations of 

“WoLLt inv wissen." 

Era of composition. Zable 26 tells a familiar atorye 

"Selobet seist du" has already been mentioned as the single 

TABLE 26 

Texts Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (2200-1500) 

In Gulei iubilos Ach lileber Herre, Jesu - 
Christ. (2) 

’ Period of Reformation (1500-1560) 

Gelobet seist du, Jesu Christ; Ein' fesate 
Burg; Vom Himmel hoch. (3) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

Wie sohoen leuchtet3 “Ach bleib bei uns. (2) 

Period of Tairty Years! War (1618-1649) 

Herzliebster Jesus; Nun danket alle Gott; Wer 
nur den lieben Gott; Macht hoch die Tuer. (4) 
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Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun ruhon alle Waelder; Froehlich soll; 0 
Jesu Christ, mein schoenstes Licht; Eefieh2 
du deine Weses; Lat Gott fuer mich, so trete; 
0 daupt voll Blut; Was Gott tuts Schoenster 
Herr Jesu; Lobe den Herren, den maechtigens 
Himmel, Erde, Luft und Heor. (10) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Worgenglenz der Ewigkeit; Seelel du musst 
munter werden; iiein Jasu, wie du willt; 
Licht vom Licht, erleuchte mich; Jesus ninmt 
die Suender an; Hy Jesus, plerced for Love 
of me (German title?); Gott ist gegzenwaertigs 
Wollt ihr wissen was mein Preise (8) ~~ 

original entry from any of the earlier craso Gerhardt agein 

proves popular with six contributions. The selection is 

very similar te thet of other sectarian hymnals alresdy 

discussede 

Theological content. The cross shines forth in most 
  

of the texts, although in not too exciting a language. 

"Jasus nimmt die Suender en" is notable for its forthright- 

ness, as is illustrated by stanza four quoted below. 

Christ recelveth sinful men, 
Even me with all my sin; 
Op'neth to me heaven ageins 
With Him i may enter ine 
Death hath no more sting nor pains 
Christ receiveth sinful mene 

The petition for the gift of the Holy Spirit is weli-phrased 

in "Norgenglanz der Ewigkeit," particularly in stanza twoe 

As on drooping herb and flower 
Falls the soft, refreshing dev, 
Let Thy Spirit's grace and power 
All our weary souls renew, . 
Showers of blessing over all 

Softly fall 
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Style. iiost of the translations are couched in aine- 

teenth-century English. ‘en of them are from the hand of 

Catherine Winkworthe <lthough none of these stand out par- 

ticularly ahove the others, they are serviceable. 4 notices 

able weakness in "Gelobet acist du” appears in the first 

stanza, in which Lines two and three do not fit the Lb. Xd. 

metre of the tune to which tae text has been weddod. 

ALL praise to Thee, Esernal Lord, 
Clothed in a gard of flesh and blocds 
Choosing s manger for Thy throne, 
Wille worlds on worlds are Thine alone. 

TABLE 27 

fextea Listed According to Subject Matter 

Opening of Service i oL 
Lord's Day 21 
Praise 6, 459 
Advent 114 
Christmas 118, 119, i125, 150 
Lent 1351, 1&8 
Reformation 266 
Law and Gospel 506 
Baptiam S51 
Confession and Adsolution 227 
fhe Redeomer 194, S12, S14, S21, S51, Sis 
New Obedience 280 
Cross and Comfort 105, 291, 204, 299 
ldopning 27, SO, 487 
Evening 505 

Gonclusionse Clarence Vickinson, the editor of this 

hymmal, apparently relied on traditional sources for the 

material ne chose to includee irs Dickinson also served 

as editor of the hymnal of the Evanjelical and Reformed 

Church, which hymmal appeared seven years after the Fras- 

byterian publication. * comparison of materiel from the  
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German heritage in the two hymnals reveals that the later 

volume contains twenty-three additional chorale texts and 

sixteen additional chorale tunes than the earlier volumcoe 

Shis increase of material in the Later pudlication is prob-=- 

ably due to a combination of factors such as greater edi- 

torial freedom, the Evangelicsl and tieformed sonfessional 

standing, and an increased awareness on the part of tne 

editor of the musical and spirituel value of the Reforma- 

tion heritages 
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CHAPTER XI 

SONGS OF PRAISE 

Goneral observations. Four of the twenty-five texts 

under consideration in this hymmal are unique to its To 

of these, “Die ganze Welt" and "Zu Bethlehem geboren," are 

carols, the latter a repetitious ojaculation of praise. 

The other two, “Auf den Nebel folgt die Som!" and "Gott des 

Himmels," are sturdy chorales whose inclusion is a credit 

TABLE 28 

Texts Listed Alphabetically 

Auf den Nebel folgt die Sonn! 478 
Befiehl du deine Vege 479 
Christe, du Heistand 349 
Christus ist erstanden 153 
Die j;anze Welt 167 
Die Nacht ist kommen 48 
Ein' feste Burg 436 
Froehlich soll mein Yerze springen 89 
Gott des Himmels und der Erden 32 
Gott ist gegsnwaortig 191 
Hergliebster desu 99 
Jesu, meine Freude 544 
Liebe, die du mich zum Bilde 608 
Lobe den Herren, den maechtigen 626 
Neine Hoffnung stehet fesate 442 
Horgengienz der Ewigkeit 27 
Nun danket alle Gott 550 
Nun ruhen alle Waelder 57 
O Haupt voll Blut und Wunden 128 
Schmuecke dich, o Liebe Seele 207 
Verborgne Gottes Liebe: du 671 
YWachet auf, ruft uns die Stinme 687 
Wer sind die vor Gottes Throne 210 
Wie schoen leuchtet der iiorgenatern 90 
Zu Bethlehem geboren 685 . 
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to the editors. Other than. these texts, the list 1s composed 

of standard material. 

Era of compositione No materials were chosen from the 

pre-Reformation ora, and the Reformation years themsélves 

are poorly representede On the other hend, the distribution 

TABLE 29 

Texts Listed Caronologically 

Pre-lieformation Feriod (1100-1600) 

none g 

Period of Reformation (1500+1560) 

lin’! feste Burg; Christus ist erstanden. (2) 

Early Post-Reformation Period (1560-2613) 

Die Nacht ist kommen; Gott des Himmels und 
“sy Erden3 Wie schoen lLeuchtet; Wachet auf. 

Perlod of Thirty Years' War (1618-1645) 

Die ganze Welt; Herzliebster Jesu; Nun danket 
alle Gott; Zu Bethlehem geboren; Christe, 
du Beistends (5) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun runen alle Waelder; Schmuecke dich; 
Froehlich soll; Jesu, meine Freude; Fefieht 

du deine Wege; 0 Haupt voll Blut; Liebe, 

die du mich gum Bilde; Auf den Nebel folgt 
die Sonn'!; 4obe den Herren; den macchtigens 
Meine Hoffnung stehet festee (10) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Morgenglanz der Ewigkeit; Wer sind die vor 

Gottes Throne; Gott ist pepeeeen ace Ver- 

borgne Gottes Liebe dus (4 
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among the Last four periods is more even than is the case 

with most of the other hymnals examined. in most cases tho 

examples from these perlots are good onese 

theological content. The message of salvation is well- 

  

expressed in most of these texts. Two outstanding examples 

are stenza flve of "Meine Hoffnung stehet foste," 

Still from men to God eternal 
_ Sacrifice of praise be done, 
iligh above all praises praising 

For the gift of Christ his Sono 
Christ doth call 
One and all: 

Ye who follow shall not falle 

and stanza three of "Wie schoen Leuchtet," 

All praise to him who came to save, 
Who conquered death and scorned the grave; 

Each day new praise resoundeth 
to him, the Life who once was slain, 
fhe friend waom none shall trust in vain, 

Whose grace for ay aboundeth; 
Sing then, ring then, tell the story 

Of his glory, 
Till his praises 

Flood with light earth's darkest mazese 

£t Ls to be regretted that the parephrase of “Yaohet aur,” 

although beautiful in style, omits entirely the mention 

of the wise virgins, so integral a part of the original 

chorales 

Tae paraphrase of "Froehlich soll" is theologically 

questionable in that it can easily be understood in terms 

of the social Gospel, as is illustratec by stenzs two below. 

Come to bring a better morrow, 
Preach God's Realm 
4nd oterwnelm 

Selfishness and sorrows 
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Ben's devices spin to zeros 
He attains, 
is plan reigns: 

Prophst he and heroe 

Stylee it is the translations of the texts which cap- 

ture the attention of the raader and singer. They are of 

excellent quality, clear in content and beautiful in lan- 

guages wwo examples are here quoted to give evidence of 

this excellences ‘he first is stanza one of "Auf den Webel," 

Cometh sunshine after rain, . 
After sorrow joy again; 

After storms of bitter grief 
Dawneth God's own sure relief: 

4nd my soul, who from her height 
Sank to realns of darkeat night, 
Wingeth up to heaven her flight. 

and the second is stanza one of "Gott des Himmeis," 

ow the morn new light is pouring: 
Lord, may we our spirits raise, 

through thy grace our souls restoring; 
So, on thy great day of days, 

We with joy its dawm may meet 
Psarloss at the mercy-seate 

TABLE SO 

Texts Listed According to Subject iiatter 

Opening of Service 191 
Praise 167, 350, 626 
Christmas 69, 685 
Lent 99, 123 

All Saints! D 210 nts' Day 
Reformation 549, 45S 
Lord's Supper 267 
The Redeemer 20, 644 

Consecration 608, 671 
Trust 442 

Gross snd Comfort 418, 479 
Horning 27, S32 
Evening 48, 57 
Judgment 687 
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Conclusionss One reads with joy the lyrics found in 

this hymnal as translated from the Germane Une sighs with 

regret that not mora of such material is included. 
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CHAPTER XII 

HYMNS FOR WORSHIP 

General observations. From the beginning of their 

  

  

work of complletion, the sdltors of this college hynmal 

have been guided by the criteria of the slgnificance of 

the hymns for American youth of today. Evidently most of 

  

the chorale texts found in the other hyanals examined are . 

TABLE 32 

Texts Listed Alphabetically 

Ach bleid bei uns, Herr Jesu Carist 136 
Befiehl du deine Wage 127 
Christe, du Reistand 16 
Die Nacht List kommen 137 
Dreioinigkelt, der Gotthelt wahrer Splegel 120 
Ein! feste Burg 4 
Bs ist ein!’ Ros! 169 
Gott ist gegonweertig or lz 
Yergliebster Jesu 184 
ihr Himmel troepfelt Paau in Hil : 122 
in duloi iubilo < 170 
Jesu, meine Freude 27 
Jesus, meine 2uversicht 191 
Licht vom Licht, erleuchte mich 139 
Liebster Jesu, wir sind hier 35 
Liebe den Herren, den maechtigen 16 
Meine Hoffnung stehet Teste 19 
un danket alle Gott 25 
fun runen alle Waelder 129 
O Haupt voll Blut und Wunden 185 - 
O ieil'ger Geist, kehr bei uns ein 2028 
Puer nobis nascitur i 167 

Schmuecke dich, 0 liebe Seele 206 
Schoenster Herr Jesu 49 
Verborgne Gottes Lisbe du : 22 
Yom Himmel hoch, da komm! ich her 158 
Wachet auf, ruft uns die Stimne 12 

‘Wie scheen leuontet der Morgenstern 176  
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in the eyes of the editors of this nymnal significant for 

youth, for the list in this hymnal bears close resenblance 

to the otherse The three which are unique to it, "Dreieinig- 

keit, der Gottheit,"” "ihr Himmel troepfelt,” and “Puer nobis 

nascltur,” are interesting additions. ine first is a joyous 

hymm of praise by Jonann Franck; the second is a fine morn- 

ing hynms end the third is the femiliar carole 

the presence of the more sturdy choreales most likely 

steus from the editors! desire to include their tunes, for 

tneir chief concern was to produce a hymnal with e high 

standard of musical quality for use in interdenominational 

chapels and by student groups of all kinds. Additional 

stanzas to “Herzliebster Jesu," "0 Heupt voll Blut,” and 

"wachet auf" could have been included with profit. 

Era of compositions Little comment is necessary in 

this respect other than that the Gerhardt era was again 

extraordinerlly appealing to the editors, as Table 52 in- 

dicatese 
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TABLE 32 

texts Listed Chronologically 

Pre«Xeformation Period (1100-1500) 

In dulci iubilos Puer nobis nasoitur. (2) 

Period of heformation (1600-1560) 
Es ist ein’ Ros'; Sin’ feste Burg; Vom Himmel hochs (3 

Early Post-Reforaation Period (1560-1618) 

Die Nacht ist kommen; Wie schoen leuchtets 
Wachet auf3 40h bleib bel uns3 thr Himmel. 
troepfelt Thau in E112. (5) 

Period of Thirty Years! War (1618-1649) 

Herzliebster Jesu3; Nun danket alle Gott; 
0 heil'ger Geist, kehr bei uns ein; Christe, 
du Beistand. (4 

Days of Paul Gerherdt (1648-1680) 

iiun ruhen alle Waelder; Schmuecke dich; 
Jesus, meine Zuversicht; Jesu, meine Freudej 
Befiehl du deine Wege3 9 Haupt voll pete 
Liebster Jesu (Clausnitzer); Scnoenster Herr 
Jesus Lobe den Herren, den maechtigen; 
Heine Hoffnung stehet feste; . Dreleinigkeit, 
der Gottheit wahrer Spiegel. (11) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Licht vom Licht, erleuchte mich; Gott ist 
gogenwaertigs ferborgne Gottes Liebe due 

3 

  

Theolozical contente The Nessage is contained amply 

in the texts useds “n interesting confession of the divin- 

ity-humanity of Our Lord is expressed in stanza taree of 

"Ine Himmel troepfelte" 

© wonders night no more is night! 
Comes then at last the longed for light? 
fh yes, thou shinest, 9 true Sun, 
In whom are God and man made one  
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Style. Nothingin the translations needs new coment. 

ne editors relied heavily on the work of Catherine Winkworth, 

utilizing thirteen of her translations. These have all been 

alscussed earlier in this thesise : 

TABLE 33 

Texts Listed Aocording to Subject Matter 

Opening of Service 121 
Lord's Day 139 
Praise 18, 25, $5, 120 
Christmas 167, 168, 169, 170 
Lent 5 185, 184 
Easter 191, 
Pentecost 2028 
Reformation 4, 16 
Law and Gospel 138 
Lord's Supper 206 
The Redeemer 40, 47, 176 
Consecration 22 
trust 13 
Cross and Comfort 127 
Horning 122 
Evening 128, 137 | 
Judgment . 12 

Conciusionse The concern in publishing this hynmmal   
was to a great extent a musical ones As in the case of 

several hymnals, an orientation steeped in the theology 

of the Reformation might well have resulted in an increase 

of dynamic and virile hymnody from that ora. With regard 

to texts it might be said that there is no appreciable 

difference detween the hymnals published for denominational 

use and those published for special groups of worshipperse  
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CHAPTER XIIL 

CANTATE DOMINO 

General observationse The World's Student Christian 

Pederation has published in this hymnal a selection of texts 

from tas Germen heritage which excells by far that of eny 

other of the nymals oxaminedse The seven solid Reformation 

chorales found only in this hymnal are noble samples of the 

aynamic grasp of the Gospel which the people of Luther's 

TABLE 34 

Texts Listed Alphabstically 

ALL Horgen ist gang frisch 107 
fus meines Herzens Grunde .. 17 
dus tiefer Not schrel ich zu dir 98 
Carist ist erstanden 30 
Die gueld'ne Sonne 1321 
Die helle Sonn’ leucht't jetzt nerfuer 108 
Ein! feste Burg 70 
Erhelt uns, Herr, bel deinen Wort 55 
fg iat ein! Ros! 19 
Gelobt sei Gott im hoechsten Taron . 
Gott ist segenwaertig 5 
Herr, nun selbst den Wagen halt 66 
Herz und fierz vereint zusanmen 60 
Jesu, meine Freude 37 
Jesus, meine Zuversicht 3s 
Koma, Gott Schoepfer 5; 42 
Lobe den Herren, .den maechtigen 11 
Lohet den Herren alle - 113 
Nun bitten wir den heiligen Geist 39 

‘Run danket alle Gott 13 
Nun ruhen alle Waelder , 115 
Q Haupt voll Blut und Wunden 23 
Schmuecke dich, o liebe Seele &4 
Sohoenster Herr Jesu S58 

Yom Himmel hoch, da komu’ ioh her 21 
Wachet auf, ruft uns die Stimne lis 
Wie schoen leuchtet der Morgenstern 10   
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"Erhalt ung, ‘ierz™ are aentioned in particulars 

"Hun bitten wir," “Komm, Gott Schoepfer," and 

The three from the later eras unique to this volume, 

"Lobet den iierren elle," “Aus meines Herzens Grunde," and 

“Herz und Herg veroint," are likewise useful worship mate- 

vial. 

most found in any hymnal examineds 

it is heartening to observe three Eastor chorales, the 

fhe appoarance of the 

proportionately large number of morning hywns most likely 

TABLE 35 

Texts Listed According to Subject Matter 

Opening of Service 
Praise 
Christmas 
Lent 
Easter 
Pentecost 
Reformation 
Lord's Supper 
Confession and Absolution 
Tne Hedeener 
Consecration 
New Obedience 
Horning 
Evenings 
Judgment 

ll, 
19, 

30, 32 
° 395 

55, 

77, 107, 108, 111, 

3 
13S 
21 
26 
33 
41 
70 
54 
98 
37 
66 
60 

113 
115 
116 

stems from the peculiar use to which the hymnal is put in 

the service of the organization which produced ite Finally, 

of interest ia the hymn of consecration by the Swies reform 

er, Huldrych Zwinglie 

Era of compositions it is in this respect that Cantate 

Domino stands out in most glaring contrast to all the othor  
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hymmals discussed in this thesis. Of the twenty-seven texts 

listed, twelve come from the years preceding 1560« ‘This may 

TABLE 36 

Texts Listed Chronologically 

Pre-Reformation Perlod (1100-1500) 

Christ ist erstandene (1) 

Period of Reformation (1500-15660) 

Es ist ein' Ros’; Aus tiefer Hots; Nun bitten 
wir; Ein' feste Burg; Komm, Gott Schoepfer; 
derr, nun selbst den Wagen halt; Gelobt sei 
Gott im hoechsten Thron3; Vom Himmel hochs 
Wrehalt uns, Herr; All Horgen ist ganz frisch; 
Die helle Sonn! Leuont't jetzt herfuers (11) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

4fus meines Harzens Grunde; Wie schoen leuch~ 
tet; Viachet auf. (3) 

Pertod of Thirty Years' War (1616-1648) 

Nun danket alle Gott. (1) 

Days of Paul Gerhardt (16495-1680) 

liun ruhen alle Waelder; Schmuecke dich; 
Jesus, meine Zuversicht; Jesu, meine ‘reude; 
© Haupt voll Blut; Lobet.den Herren alle; 
Die gueld'ne Sonne; Schoenster Herr Jesus 
Lobe den Herren, den maechtigen. (9) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Gott ist goperunerts 6) Herz und Herz vereint 
gusamene (2) 

probably be attributed to the editors’ linguistic and geo- 

graphic closeness to, and theological familiarity with, 

genuine Reformation materilalss  
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theological content. ‘The hymns are rich and varied in 

this respect. Ox interest to the ecumenical movement in the 

Chyistian Church today is "Herz und Herz vereint,” stanza 

three of which is quoted below, 

Grant Lord, that with Thy directions 
"Love each other" we comply, 
Aiming, with unfoigned affection, 
thy love to exemplifys 
Let our mutual love be glowing; 
Thus will all men plainly see 
That we, as on one stem growing, 
Living branches are in Theee 

"erg und Herz vereint" and other similar substantial hymns 

concerned with this subjeot of unity in Christ are sorely 

needed in tne hymnals of todays 

The translation "Christ will comfort us," repeated 

three times as the refrain.in "Christ ist erstanden,™ does 

not strike one as being the most powerful expression pos- 

Sibie. : 

A final observation concerning the morning hymns is 

their high evangelical character, illustrated by stanza 

four of "All Morgen ist ganz frische" 

OQ God, Thou star of dawning days 
Give us thet light for waich we prays 
liake Thou Thy flame in us to glow, 
Thet we no lack of grace may Knowe 

Styles A host of literary folk In addition to the 

ever-userul Catherine Winkworth were employed to produce 

the many original translations for these textse The results 

are consistently of a high standarde 
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it is good to note The English dymal version of 

"Wachet auf" and Catherine Winkworth's translation of "Nun 

runen alle Waelder" rather than the one by Robert Bridges, 

wnich is tne version used in almost all the other hymnalse 

Stanza five of her version lllustrates well what is lacking 

in the Eridgesa version, nanely, the presence of Our Lorde 

ily Jesus, stay Thou by me, 
And let no toe come nigh me, 
Saie sheltered by Thy wing; 
Sut would the foe alarm me, 
Oo never let him harm me, 
But let Thine angels round tie singe 

Gonclusionse With respect to the texts in this hymnal 

chosen from the German tradition, the editors and their 

sponsor, the World's Student Christian Federation, have 

reason to be happye Editors of similar worship publications 

  

in this country aight well study Cantate Domino as an excel~ 

lent model worthy of emulation.   
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APPENDIX & 

Tai ENGLISH HYMNAL 

sumes Listed Alphabetical ly 

Ach bleib bel uns (619); Ach Gott und Horr (329): Aoh 
Gott vom dimmelreichs (179); Allein Gott in der Hoeh? (103); Alle iisnscnen muessen sterben (128); All Saints (204); 
Andernach (50)3 4ngelus (266)3 Aus der Tiefe (75); Ave 
Virgo virginum (ist). 

Leata nobis gaudia (188). 

Christe, du ceistand (169); Ghristi mutter (115); Christ 
ist exretvnden (154); Christus, der ist mein (252, 360); 
Crneger (45): Culbach (288). 

Daa ist moine Freude (97); Das nougeborne Aindelein (67); 
Das walt’ Gott Vater (36); Den des Vaters Sinn geboren 
(215); ver Tag bricht an (101); Dies ist der Tag (138); 
Lretzel (251). 

hin? seete Eurg (262, 537); Srhalt uns, Herr (63); Es ist 
Gas Heil (478); Es ist ein’ fios' (1%); Es ist gewlsslica 
(4); Ee ist kein Tag (621). 

Freuen wir uns (314). 

Gaude, regina gloriae (54, 55);  Geduld, die soll'n wir 
haben (345); Gott dea Himnels (132); Gott sei Dank (552); 
Gottes Sohn ist kommen (436). 

Heiliger Geist (76); Helfor meiner armen Seele (643); _ 
Hexy, deinen Zorn (223, 224); Herr Gott Vater (274); err 
desu Christ, dich gu uns wend (173); Herr Jesu Christ, E 
mein’ g (454); Herzlich tut mich orfreuen (284); ierzlich 
tut mich verlangen (102);  Yergliebster Jesu (70); Heut! 
trlumphieret Gottes Sohn (417); Hilariter (164); Hoechster 
Prisstor (155). 

Ich halte treulich still (644); In allen meinen Ihaten 
(321); In elnen Sripplein lag ein Kind (333). 

Jesu dulois memoria (238); Jesu, Jesu du mein Hirt (655); 
Jesu Kreuz, Leiden und Pein (1405 5 Jesu moines Gl eubens 
Zier (118, 353)3 Jesus ist das achoenste Liont (247); 
Jesus, meine Zuversicht (282).   

aa 
ne
 e

h 
ha 
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Keine Sehoenheit hat die Welt (686); omn, o komm, du Gelat 
(527); Komn, Seele (486). : 

33 Dhebe Lasat uns erfreven (519); Laus tibi Christi (634); 
den Herren, stor limmanuel (41); Liebster Jesu (556); Lobe 

den (553). 

Mach's mit air, Gott (153, 459); Magdalena (592); iMainz 
(115); Maria jung wid gzart (443); Mit Preuden zart (604); 
Yiorgenghanz der Ewigkeit (374); siunich (196). 

Narensea (518, 627}; Neander (241, 5380); Nun danket «11! 
(421); Sun dankeb alle Gott (533); Nun freut euch (143); 
Sun koam, der Heiden deiland (110); Yun lasst uns geh'n 
(104); un lesat uns Gott dem Herren (126); Wicht so 
trauvls (100). . 

G der elles (332); 0 desu (406); 0 deau Christ (A.46)3 
O Jasu mi duleissime (635); © Mensch, bewein (544); 0 
Mensch sieh (121); Omni die (120); 0 Welt, ich wuss dich 
Lassen (86, 273) 6« 

Paderborn (251); Praetorius (549); Pressburg (353); Yuer 
netus in Lethlehen (44); fuer nobis nascitur (14, 610). 

Guedlinburg (245); Guem pastores (543, 593). 

lence in Lsudibus (618); Hex gloriose (155); Hinge recht 

555) « 

Ste Bernard (Vi); Ste Gregory (49); Scumuecke dieh (300); . 
Schoenster Herr Jesu (323); Seelenbraeutigam (272); So 
glebst du (826); Soll's sein (268); Speer (280); tettin 
(202); Stutégert (40). 

fe luois terminum (264); ‘Tres magi de gentibus (647). 

Valet will ich dir geben (622); Vater unser (462); Voller 
funder (256, 516); Vom Himmel hoch (17, Ao55) > 

Wachet auf (12); Was lebet, was schwebet (42); ‘erde munter 
(415); Wer da aenee (35) 3 "Wer nur den lieben Gott (453); 
Winchester New (9, 620); Wohlauf, thut nicht verzagen (32); 
Wuerzburg (127) 

Zan Frieden (499). 

  

y 
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SPPENDIX B 

YHE ENGLISH WXUNAL 

Tunes Listed Chronologically 

  

Pre-Reformation Period (1100-1590) 

Christ ist erstanden; Laus tibi Christi; ues pas- 
tores; HKesonet in leudibus; Es ist das Heil; In 
einem Keipeyein lag ein Kinds 0 Welt, ich mss dich 
lasseno (7) 

Period of Reformation (15090-1560) 

Sbeata nobla gaudias; Hreuen wir uns; Hun freut euch; 
un komm, der Heiden Heilend; 0 iMensch, beweins in‘ 
feste Burg; Gottes Sohn ist kommen; “ohlauf, thut 
nicht verzagens Ks ist wewisslich3; Allein Gott in 
dev Hoeh'; Vater unser; Vom Himmel hoch; Srhalt 
uns, Herr; 4ve virgo virginum; Herzlich tut mich 
erfreuen; Wer da wonet; Gaude, regina gloriae; Puer - 
natus in Bethlehem (Piae Cantiones). (15) 

erly Fost-Reformation Period (1560-1618) 

“iit Freuden zart3; O Nensch sieh3 “tettins; Nun lasst 
uns Gott den Herren; © Jesu Christ; Ach bleibt bei 
uns; Eg ist ein' Ros's; Fraetorius; Wachet auf3 
“agdelena; Herzlich tut mich verlangen; Heut' triunpn= 
ieret Gottes Sohn; Geduld, die soli'n wir haben; 
Andernach; tex gloriose; +e lucis terminums Tres 
magi de gentibus; Ach Gott von Himmelreiche; Christus, 
der ist meing Das neugeborne Kindeleins Jesu Sreuz 
Leiden und Pein; Puer nobis nascitur (iusae Sioniac) ; 
Valet will ich dir geben; Der Tag bricht en; Pader~ 

born. (25) . 

Period of Thirty Yeara’ War (1618-1648) 

Jesu dulcis memoria; Nerenzas Hileriter; Lasst uns 
erfreuen; Herr Gott Vater; Christi mutter; Herr Jesu 
Christ, mein's; Herr Jesu Christ, dich zu uns wend; 
Mach's mit mir, Gott; Omni die; Soll's sein; Herz- 

liebster Jesu; Wer nur den lieben Gott; Maria jung 
und zgart; “erde munter; Gott des Himmels; Christe, 
du Beistand; Nun danket alle Gott; Cruegor; Heliliger 
Geist; Herr, deinen Zorn. (21)
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Days of Paul Gerhardt (1648-1630) 

Scamuecks dlengy Nun danket all's; O desu mi duloissime; 
Ach Gott und Herr; Josus, msine 4uversicht; Sngeluss 
Sulbach; HUslfer meiner armen Seeles Heine Schoenhelt 
hat die Yelt; Hainz; Liehster Josu3 iobs den derren, 
cen; Vollex Wunders; Liebdster ‘mmanuels ius der Tiefes 
Dies ist der Gag; Schoenster Herr Jesu (*imenster) 5 
Alle Menschen muessen sterben; Jesu, Jesu du mein Hirt; 
Homm, o koma, Gu Gelst; Meander. (21) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Komm, Sesle; Winchester Hew; Es ist kein Tag; Munich; 
Speer; Nun lasst uns gea'n; So glebst dus; Seelen- 
bracutigam3 A411 Saints3 Gott sei Dank;  ilorgenglenz 
der Ewigkeit; © der alles; Wuergzourg; Das walt? 
Gott Vater; desu, meines Glaubens Zisrs; Pressburg; 
Stuttgart; Ich halte treulich stiil3 St. Gregory; 
Sas ist meine Freunde; ben des Vaters Sinn geboren; 
deésus ist das schoenste Licht; 0 desu; St. Kernards 
in aklen malnen Thaten; Hoechster Pricster; Hinge 
recht; Niant so traurig; Zum Frieden; ‘as lebet, 
was schwebets; Uratzels; «uedlinburge (52) 

  

 



APPENDIX CG 

HYMNS ANCLENT AND HODERN 

Tunes Listed Alphabetically 

Ach Gots und Herr (588); Ach Gott vom Himmelreiche (509); 
Ach Herr (70); Ades pater supreme (112); Alle Henscnen 
muessen sterben (159, 240); Alles ist an Gottes Segen (503, 
535); Angelus (20); Aus der Tiefe (92); Ave virgo vir- 
ginum (294). 

Bunyen (295). 

Christ ist erstanden (601); Christus, der ist mein (114, 
286); Crueger (219); Culbach (73)> 

Das neugeborne Kindelein (395); Das walt? Gott Vater (334); 
Dretzel (25). 

Ein! feate burg (185); Erschienen ist (609); Es ist das 
Heil (566); %s ist ein’ Ros'-(68); Es ist gewisslicn (266) 3- 
Es ist kein Tag (589). 

Fang dein Werk (524); Franconia (46, 555). 

Gott des iimmels (406, 477, 636); Gottes Sohn ist kommen 
(250): Gott sei Dank (39); Gott will's machen (364); 
Grasmere (567); Gute Baeume bringen (91). 

Herr, deinen Zorn (551); Horr Jesu Christ, moin's (353, 
460, 634); Herzlich tut mich verlangen (111); Hoechster 
Priester (141). 

Ich dank’ dir, lieber Horre (625); Ich halte treulich 
still (655). : 

est Jesu du mein Hirt (110); desu, meines Hersens Freud 

357) o 

Komm, Seele (540). 

Lasst uns erfreuen (172, 602); lLeaus Deo (422); Liebster 
Immanuel (409); Liebster Jesu (408); Lobe den Herren, 
den (392). 

ee mit mix, Gott (187); Maing (118)s #1t Freuden zart 
423) « : 
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Narenza (229); Neander (222); Nicht so traurig (411); 
fun danket all! (347); Hun danket alle Gott (579); fiun 
freut euch (150); Nun komm, der Heiden Heiland (102). 

O du Liebe (119); © Jesu Christ (419); 0 desu Christ, 
mein's (57, 553); 0 Jesulein suess (425)3 © ‘traurigkeit 
(126); © Welt, ich muss dich lassen (34). 

Puer nobis nascltur (450, 538) 

quem pastores (456, 596). 

Rex gloriose (504); Ringe recht (124). 

Sto Bernard (104); Ste Gregory (85, 529); Salus mortaliun 
(517); Schmuecke dich (595); Seelenbraeutigam (55); 
Stoerl (239); Sunrise (6)3 Straf mich nicht (156);  Stutt- 
gart (76, 542) 

Tempest (312) o 

Valet will ich dir geben (98, 597); Vom Himmel hoch (151). 

Wachet auf (55); Was lebet, was schwebet (77); Werde munter 
(275); Winchester New (2, 50, 543). 

  
e
e
 

ee
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APPENDIX D 

  

HYHNS ANCLENT AND MODERN 

Tunes Listed Chronologically 

Pre-Keformation Period (1100-1500) 

Christ ist erstandenj Guem pastores; ls ist das Heil; 
O Welt, ich mugs dich lassen. (4) ; 

  

¥eriod of Reformation (1500#1560) 

Hun freut euch; Hun komm, der Heiden Hellend; Ein! 
feste Burg; Gottes Sohn ist kommen; Ich dank! dir, 
lietver Herre; Ades pater supremes Es ist gewisslichs; 
yon Heme hoch; Ave virgo virginum; lErschienen iste 
10 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) - 

4it Preuden zarts O Jesu Christ; Es ist ein’ Ros'; 
Wachet auf; Herzlica tut mich verlangen; Kex gloriose; 
fich Sott vom Hinmmelreiche; Coriatus, der lst mein; 
Das neugeborne Kindelein; Puer nobis nasoltur (iiusae oa 
Sionise) 3 Valet will ich dir geben; Ach Herr. (12) 

  
Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

Harenzas; lLasst una erfreuen; Horr Jesu Christ, mein's; 
Haon's mlt mir, Gott; O Traurigkeit; VWerde munter; 
Gott des Himmels; Nun Ganket alle Gott; Crueger; 
Herr, deinen Zorn. (10) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Schmuecke dich; © Jesulein suess; Sun denket all'; 
Ach Gott und Herr; Angelus; Culbach; Fang dein Werks 
Mainz; Salus mortalium; Uiebster Jesu; Lobe den 
Herren, den; Licbster +mmanuel; Aus der Tiefe; 0 

Jesu Christ, mein's; Alle Menschen muessen sterben; 
Neander; Jesu, meines Herzens Freud; Jesu, Jesu du 
moin Hirte (18)
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Age of Fietism (1680-1756) 

Xomaig Seoles; Winchester New; &s ist kein Teg; 
Kaeume bringen; “traf mich nicht; Sunrise; Seelen- 
braeubigam; Gott sel Dank; Stoerl; Das walt’ Gott 
Vater; Stuttgart; Ich halite treulich still; aus 
“eo03 Alles ist an Gottes Segen; Franconia3. Ste 
Grogory; Grasmere; Ste Hernard; Eunyan; ‘oechster 
Feiestor; O du Liebe; Ringe recht; Nicht so traurig; 
Was Lehet, was schwebet; Tempest; Gott will's machen; 
Dretsele (27) 

i 

f " 
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APPENDIX E 

GHRISTiAn WORSHIP 

Tunes Listed Alphabetically 

Angelus (802) « 

Christus, der ist mein (366). 

Ein! feste Burg (155)3 Es ist ein! Rost (194). 

Franconia (466) « 

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (636); Herzlich tut 
mich verlangen (251). 

In dulei iubilo (193). 

Josu, meines Levens Leben (510). 

Koma, o ixomm, du Geist (545). 

iasat wns erfreuen (157)3 Lobo den Herren, den (98, 158). 

itunioh (454). 

Neander (121, 354)3 Nun danket all' (275); Nun danket alle 
Gott (176, 598). 

0 Jesu (499, 516); 0 Jesu Carist, mein's (600); 0 Biensch 
Sieh (484). 

Valet will ich dir geben (221). 

Warum soll1t' ich mich denn graemen (186); Wer nur den 
lieben Gott (404); Winchester New (471); ‘Wunderbaror 
Koenig (125). . 

 



APPENDIX F 

CHRISTIAN WORSHIP 

  

Tunes Listed Chronologically 

Pre«Reformation Period (1100-1500) 

in dule3 iubilo. (1) 
Period of Heformation (1500-1560) 

Ein? feste Burge (1) 

Esrly Post-Reformation Feriod (1560-1618) 

0 Mensch sieh; ia ist ein’ Ros'; Herslich tut mion — 
verLangen; Christus, der ist mein; Valet will ich 
dir geben. (5)   

Period of Thirty Years! War (1618-1648) 

igast uns erfreuen; Herr Jesu Christ, dich cu uns 
Can ¥er nur den lieben Gotts; sun danket alle Gott. 

4 

Daya of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Hun danket all'; Angelus; Lobe den Herren, den; 
Warum s012t' ich mich denn graemen; O Jesu Christ, 
mein's; Koma, o komm, du Geist; Neander; Wunder- 
barer Koenig. (8) 

Age of Pictism (1680-1756) 

Jesu, meines Lebens Leben; Winchester New; tiunichs; 
Franconia; O Jesu.» (5)



APPENDIX G 

THE PILGRIM BYNNAL 

Tunes Listed Alphabetically 

Koh Gott und Herr (411)3 Alle Menschen muessen sterben 
(70); Andernach (15, 129); Angelus (60, 275); Aus der 
Tiefe (112); Ave virgo virginum (134). 

Christus, der ist mein (271, 245, 396); Crueger (63). 

Ein' foste Burg (269); %s ist ein! Ros! (100). 

Franconia (425). 

Gottes Sohn ist kommen (423); Gottlob, es geht nunmehr 
su Ende (40). 

Herglich tut mich verlangen (118); 4ileriter (157). 

in dulci iubilo (90). 

Lasst uns erfreuen (16); Lebe den Herren, den (167); Lobt 
Gott, ihr Christen (226). . 

Mach's mit mir, Gott (335); Meria jung und zart (265); 
Munich (421). ; 

Nun danket all! (81, 518); Nun danket alle Gott (12). 

Omni die (152); © Welt, ich muss dich lasson (59, 156). 

Ste Bernard (113, 425); Sohop (95); Straf mich nicht (165); 
Stutsgert (72, 169) 

Valet will ich dir geben (111); Vom Himmel hoch (88) 

Barun sollt! ich mich denn graemen (92); Wie schoen leuch- 

tet (79); Winchester New (117). 

  
 



APPENDIX H_ 

THE PLLGRIM HYMNAT 

Tunes Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1500) 

In dulol Lubilos 90 Welt, ich muss dich lassen. (2) 

Period of iteformation (1500-1560) 

Ein' feste Burg; Gottes Sohn ist kommen; Vom Himmel 
to 4ve virgo virginum; Lobt Gott, ihr Caristen. 

Karly Fost-Reformation Period (1560-1618) 

Es ist ein' Ros's; Wie schoen leuchtet; H4erzlich tut 
mich verlangen3 Andernach; Christus, der ist mein; 
Valet will ich dir geben. (6) 

Peried of Thirty Years! War (1618-1648) 

dileriter; asst uns erfreuen; Mach's mit mir, Gott; 
Omni dies; Schop3 Maria juns und zart; “un danket 
alle Gott; Cruegere (8) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun danket all*s Ach Gott und Herr; Angelus; Lobe 
den Herren, den; Warun sollt' ich mich denn graemen; 
Aus der Tiefes Alle Menschen muossen sterben. (7) 

4ge of Pietism (1680-1756) 

Winchester New; .Munichs Straf mich nicht; Stuttgart; 
Gottlob, os geht nunmehr su Endes Franconia; Ste 
Bernard. (7) 

  
    

a
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APPENDIX L£ 

THE HYMNAL 1940 

Tunes Listed Alphabetically 

Abendlied (313); Ach Gott vom Himmelreiche (135); Allein 
Gott in der Hoeh' (3505); Alle Menschen muessen sterben (53); 
All Saints (130); Angelus (168); Aus der Tiefe (55); Ave 
virgo virginum (94). 

Christus, der ist mein (252); Culbach (373). 

Das walt' Gott Vater (160)3 Der Tag, der ist (29); Dir, 
dir, Jehovah (255)+ 

Ein’ feste Burg (551); Erhelt uns, Herr (61); Es ist ein! 
Ros! (17). 

Franconia (418). 

Geduld, die soll'n wir haben (505); Gottes Sohn ist kommen 
(399); Gott sei Dank (253); Gott will's machen (320); 
Gute Baeume bringen (556) « 

Helfer meiner armen Seele (234); Herr, deinen Zorn (205) 
Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (159); Herr Jesu Christ, 
du hast bereit'’t (287); Herr Jesu Christ, mein's (sly 
Herzlich tut mich verlangen (75); Herzliebster Jesu (71) 5 
Toechster Priester (427); Holy Ghost (8&7). 

in der Wiegen (39); In dulci iubilo (51). 

Jerusalem, du hochgebaute Stadt (594); Jesu dulcis memoria 
(58); desu, Joy of Man's Desiring (211); desu Kreuz, Leiden 
und Pein (37); Jesu, meine Freude (455); Jesu, meines 
Glaubens Zier (78); Jesus, meine Zuversicht (290). 

Komm, o kom, du Geist (518). 

Lasst uns erfreuen (699); Liebster Jesu (186); Lobe den 
Herren, den (279); Lebt Gott, 4hr Christen (435) « 

Yach's mit mir, Gott (95); Maing (76); Marta jung und zart 
(534); Mat Freuden zart (sea); Munich .(114) « 

Neander (90); Nun danket all! (570); Wun danket alle Gott 
(144): kun lasst uns Gott dem Herren (149). 
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O dass 1oh tausend (502); © Traurigkeit (83); 90 Welt, 
4oh muss dick lassen (181). 

Fetersen (216)3 Fuer nobis nascitur (54, 47, 98, 153). 

Quem pastores (55). 

Resonet in Laudibus (45); Rex gloriose (8); Richter (154); 
Ringe recht (72). 

Ste Bernard (415); Schmuecke dich (210); Schoonster fierr 
Jesu (346); Schop (25); Seelenbraeutigan (425); Steadfast 
(285); Stoerl (516); Straf mich nicht (95); Stuttgart (1); 
Swabia (575). 

Tysk (477) © 

Unitas fratrum (194). 

Valet will ion dir geben (62); Vater unser (147); Vom 
Himmel hoch (22). 

Wachet auf (3); Warum sollt! ich mich denn greemen (32); 
Yas frag! ich nach der Welt (14); Wie schoon leuchtet (329); 
Winchester New (10); Woodbird (474).   

 



APPENDIX J 

THE HYMNAL 1940 

funes Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1509) 

in dulei iubilo; Quem pastores; Kesonet in Laudibus; 
O “elt, ich muss dich lassen; Der Tag, der iste (5) 

Poriod of Kefornetion (1500-1560) 

Ein' feste Burg; Gottes Sohn ist kommen; Allein Gott 
in der iHoeh's Vater unser; Vom Himmel hoch; Erhalt 
uns, (aie Ave virgo virginum; Lobt Gott, ihr Christ-. 
GN 8 

Early Fost-Reformation Poriod (1560-1618) 

‘lit Freuden zart; Unitas fretrum; fuer nobis nasci- 
tur (Piae Cantiones); un lasst uns Gott dea Herren; 
Es ist ein' Kost; Wachet auf; Wie schoen leuchtet; 
derzlich tut mich verlangens deduld, die soll'n wir 
haben; hex glorioses Ach Gott vom Simmelrelches 
Caristus, dex ist aelins; Jesu Kreuz, Leiden und Pein; 
Puer nobis nascitur (iusae Sioniae)s; Valet will ich 
dir geben. (15) 

Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

Days 

Jesu dulcis memoria; Lasst uns erfreuen; Herr Jesu 
Christ, mein's; Herr Jesu Christ, dich zu uns wend3 
Mach's mit mir, Gott; © Traurigkeit; Herzliebster 
Jesu; Holy Ghost3; Schops Jesu, Joy of Man's Desir- 
ing; aria jung und zart; Steadfast; Nun danket 
alle Gott; Herr, deinen Zorne (14) 

of Paul Gerhardt (1648-15680) 

in der Wiegen; Jesu, meine Freude; Schmuecke dich; 
Nun denket all'; Jesus, meine 4uversicht; Angelus; 
Gulbach; Helfer meiner armen Seele; aina; Jeru- 

salem, du hochgebaute Stadt; Liebster Jesus Lobe 

den Herren, den; Werun sollt! ish mich denn greemen3 

Herr Jesu Christ, du hast borelt't; Aus der Tlefe3 

Schoenster Herr Jesu (Muenster) 5 Alle idonschen muessen 

sterben; Was frag' ich nach der Velt; Komm, o komm, 

du Geist; Neander; Abendlied. (24) 
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Age of Pietisa (1680-1756) 

Winchsater News Gute Baoume bringen; unich; Straf 
mich nicht; Petersen; Seelenbrasutigams “11 Saints; 
Woodbird; Dir, dir, Jehovah; Gott sei Dank; Richter; 

Jesu, meines Glauvens 
Ziex; Stuttgart; Tysks Alles ist an Gottes Segen; 
Franconia; 0 dessa ich tausend; St. Bernerds Hocechs- 

Qt Stoerls Das walt’ Gott Vater; 

tor Priester; Ringe recht; Swabia; Gott will's 
machen. (284 

 



APPENDIX K 

THE HYMNAL 

Tunes Listed Alphabetically 

@ngelua (57); Allein Gott In der Hoen! (6); Aus der Tiefe 
(143, 156)» 

Christus, der ist mein (54, 327). 

Die gueldne Sonne (49). 

Bin' feste Burg (281); Hs ist ein' Ros’ (113); Es ist 
gewisslich (361) ‘ 

Fahre fort (200); Freconia (247)3 Freu dich sehr (234) « 

Gott des Himmels (40); Gott sei Dank (45, 82, 358)o 

Herr Jesu. Christ, dich 2u uns wend (28, 508); Herr, wie 
du willst (210); Horzlich tut mich verlangen (142, 162); 
Herzlicsbster desu (147). 

In dulei iubilo (116). 

Jesu, meine Freude (240); Jesu, meines Lebens Leben (155) 3 
‘Jesus, meine Zuversicht (168, 320, 421) 

Lasst uns erfreuen (9, 15, 586); Liebster Jesu (26, 203); 
Lobe den Herren, den (8); | Lobe den Herren, o meine (6); 
Lobt Gott, ihr Christen (97, 449). 

Macht hoch die Tuer (92); Maing (150); Haria jung und 
zart (263); Warter Christi (152); MNeinen Jesua lass’ ich 
nicht (42); Horgenglanz der Ewigkeit (47); ‘Munich (199). 

Narenzea (308); eander (25); Nun denket all' (183, 208,° 

330, 357); Nun denket alle Gott (72). 

© Gott, du fromuer Gott (64); 0 Jerusalem, du schoene (93);5 

O baum ’Gottes, unscauldig (626); 0 Welt, ich muss dich 
Lassen (52, 58). 

Puer nobis nasoitur (48). 

Ringe recht (216) 
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Ste Bernard (228); Schmuecke dich (334); Seelenbraeutigam 
te) pect ich meinem Gott (16); Stuttgart (83); Swabia 
57, 81 a : 

Valet will ich dir geben (100, 155); Vom Himmel hoch (114). 

Wachet aut’ (96); Warum sollt' ion mich denn graemen (119); 
Vas Gott tus (309); Werde munter (90); ‘Wer nur den lieben 
Gott (S00); Wie schoen leuchtet (122, 186); Winchester New 
(95, 365); ‘tunderbarer Koenig (29). : 

 



APPENDIX L 

THE HYMHAL 

Tunss Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1500) 

0 Welt, ich muss dich lassen; in dulei iubilo. (2) 

Period of Reformation (1500-1560) 

_ 4err, wie du willst; “in' feste Surg; “s ist ge- 
Wisslich; Allein Wott in der Hoeh!; Vom Simmel hooh; 
O Lamm Gottes, unschuldig; Freu dich sehr; Lobt Gott, 
ihr Christen. (8) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

Bs 1st ein' Ros'; wachet auf; Wie schoen leuchtet; 
Herzlich tut wich Verlangen; Christus, der ist mein; 
Puer nobis nascitur (Musae Sloniae); Valet will. ion 
dir gebene (7) 

Period of thirty Years’ Yar (1618-1343) 

Narenza; “asst uns erfreuen; Herr Jesu Christ, dich 
Zu uns wend; Sollt' ich meinem Gott; Herzliebster 
Jssu; Wer nur den lieben Gott; Maria juny und zart; 
Werde mmiter; Gott des Himmels; Nun denket alle 
Gotte (10) 

Deys of Paul Gerhardt (1645-1680) 

Jesu, moine Freude; Sohmuecke Gichs; Nun danket all‘; 
Jesus, méine Zuversicht; Angelus; Mainz; Liebster 
Josu; tobe den Herren, den; lobe den Herren, Oo meine; 
Die gueldne Sonne; Warum sollt' ich mich cenn graemen; 
Meinen Jesum lass! ich nicht; Aus der Tiefe; Neander; 
Wanderbarer Koenige (15) 

- Age of Pietism (1680-1756) 

Was Gott tut; Jesu, meines Lebens Leben; Winchester 

New; Beniene O Gott, du frommer Gott; Seelenbraeuti- 
eam3 Fshre fort; Gott sei Danks Macht hoch dle Tuer} 
Norgenglanz der Ewigkelt; © Jerusalem, du schoene; 
Stuttgart; Harter Christi; Franconia; St. Gernards 
Rinse recht; Swabiae {(1277)   
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APPESGIN 

VHE ETHODIST ZYsiNAL 

Tunes Listed Alphabetically 

Christi mutter (159); Christus, der ist mein (534). 

Du Friedensfuerst, derr (52). 

3 ode 
ioe ae Bin' fests burg (67): Hs ist gewisslich (335); 

koin Tag (425). 

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (611); Herzlich tut 
wich verlangen (141); Hoechster Priester (295). 

in dulci lubilo (120). 

Lasat uns erfreuen (6, 65)3 Liebster Jesu (310, 390); 
Lobe den Herren, den (60). 

each's wit ain, Goth ($44); Mit Freuden gart (355); 
hunich (836). 

fun danket all' (339, 400, 420, 462); Nun danket alle 
Gott (7). 

0 Jesu (525}; © Mensch, bewein (513) 

Praetorius (71); Puer nobis nascitur (157) 

Seelenbraeutigam (536); Stuttgart (75, 80). 

Valet will ich dir geben (128). 

Wer nur den lieben Gott (272). 

 



APPENDIX WW 

THE METHODIST HYMNAL 

Tunes Listed Chronologically 

Pre-Reformetion Yeriod (1100-1500) 

In diwlel iubilo., (1) 

Period of Reformation (1500-1560) 

QO iiensch, bewein; Ein! feste Eurg; Es ist gewlss- 
lich. (3) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

it Freuden zart; Praetorius; Herzlich tut mich ver- 
langen; Christus, der ist mein; VPuer nobis nascitur 
(itisaa Sloniae); Valet will ich dir geben; Du Friedens- 
fuerst, Herr Jesu Christ. (7) 

Perloé of thirty Years! Wer (1618-1643) 

Lasst uns erfreuen; Christi mutter; err desu Christ, 
dich zu ums wend; idach's mit mir, Gott;' ‘ier nur den 
lieben Gott; Nun danket-alle Gotte (e} ; 

Days of Paul Gerhardt (16481680) 

(a Ganket alits; Liebster Jesu; Lobe den Herren, den. 

3) 

Age of Piletism (1680-2756) 

fs ist kein Tag; Munich; Seelenbraeutigam; Stuttgart; 
© Jesu; Hoechster Priester. (6) 

 



APPENDIX 0 

THE NEW CHURCH HYMNAL 

Tunes Listed Alphabetically 

Angelus (1355). 

Christi mutter (151); Christus ist auferstanden (165). 

Ein' feste Burg (289). 

Gelobt sei dott (459); God Is Ascended (166); Gott sei 
Dank (99); Gottlob, es geht (446). 

Herzlich tut mich verlangen (155); Herzliebster Jesu (147). 

fin G@uloil iubilo (110). 

Koum, o komm, du Geist (432). 

Lasat uns ezfreuon (G6, 98); Eieblich, dunkel (319); 
Liebster Jesu (34, 196); Love den derren, den (13). 

it Freuden zart (146); “union (195). 

Run danket ali! (189); Nun danket alle Gott (12). 

0 Mensch sieh (392); 0 Welt, Soh muss dich (60). 

Posen (330, 481); Puer nobis nascitur (501). 

Scelenvracutigan (228); Ste Bernard (152); Straf mich 
nicht (149); Stuttgart (607). 

Tu-vins, Jesus (120). 

Valet will ich dir geben (140) Vom Himmel hoch (125). 

Wachet auf (173); Warum sollt' ich mich denn greemen (111)5 
Was lebet, was ecumebet (27); Winchester New (176); Wunder- 
barer Koenig (24). 

 



APPENDIX P 

THE NEW CHURCH HYMNAT 

tunes Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1500) 

in dulci iubilo; © Welt, ich muss. (2) 

' Period of Reformation (1500-1580) 

(3) 

Barly Post-Heformation Period (1560-1618) 

Wilt Freuden sarts 0 Mensch sieh; Wachet auf; God 
is Ascended; Werzlich tut mich verlangen; Gelobt 
sel Gott; FPuer nobis nascitur (itusae Sionise); Valet 
wll ich dir gebene (8) 

Period of Thirty Years! Yar (1618-1642) 

Christus ist suferstanden; asst uns erfreuen; 
Christi mutter; Herzllebster desu; Hun danket alle 
Gotte (5) 

Days of Pavl Gerhardt (1648-1680) 

Nun dankot all’; Angelus; Liebster Jesu; Lobe den 

Herren, den; Warum so0l11t' ich mich denn wears 
Komm, o komm, du Geist; Wunderbarer Koenig. (7 

Age of Pistisam (1690-1786) 

Winchester New; Posen; Munich; Straf mich nicht; 

Seelenbreeutigam; Gott sei Dank; tu vins, Jesus; 

Stuttgart; Gottlob, ea geht; St. Bernard; Was lebet, 

was schwebete (11) 

Ein! feate Burg; Vom.Himmel hooh3 Lieblich, duniele 
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APFENDIX @ 

THE HYMNAL (PHESBYTERIAN) 

tunes Listed Alphabetically 

Ach bleib bei uns (506) Ach Gott und Herr (526, 491); 
Angelus (43). 

Caristus, der ist mein (92). 

Ein' feste Burg (266); Es ist gewlsslion (342). 

Frau dich sehr (227). 

Gott sei Dank (27). 

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (As27, 475); -Herzlich 
tut mich verlangen (151); Herzliebster Jesu (158, 520); 
Hoechster Priester (A4el7, 288) 

in dulei Lubilo (1359). 

Jesu Kreuz, ielden und Pein (316). 

Lasst uns erfreuen (15, 388); Liebster Jesu (21); Lobe 
den Herren, den (6). 

“iorgenglanz dor Ewigkeit (30); Munich (215). 

Nu Wol Gott das unser Gesang (515); Nun bitten wir (102, 
182); Hun denket all? (197, 222); Nun danket alle Gott 
(459) > 

0 desu (79, 397): © Nensoh sich (Sid); 9 Welt, ich mes 
dich lassen (505). 

Pesen (452); Puer natus in Bethlehem (A.1, 154); Puer 
nobis nascitur (119). 

Seelenbracutigam (502); Stuttgart (113); Swabia (20, 253). 

Valet will ioh dir geben (146); Vom Himmel hoch (118, 551). 

Wallin (17); Warum sollt' ich mich denn graemen (125) ; 
Yas Gott a (291); Was lebet, was scnwebet (7) Wer nur 
den lieben Cott (105); Wie schoen Lleuchtet (S21)5 Win- ; 
chester iiew (150); Wollt ihr wissen, was mein Preis (S51); 
Wunderbarer Koenig (51) + 

 



Es
 
T
a
 
T
e
 

ADPENDEX. R 

THE WYHNAL (PRESBYTERIAN) 

tunes Listed Chronological 

Pro-Raformatiion Period (21,00-1800) 

Nun bitten wir; In dulol lubllo; © Welt, ich muss dich lassen. (3) 4 i 
Period of Reformation (1500=1560) 

Bint Toate Burg; Wallin; Es ist gewisslich; Vom 
aye hoch; Freu dich sehr; Puer natus in Bethleheme 

darly Post-Reformation Period (1560-1618) 

G Menach siehy Ach bleib bel uns; Wie schoen leuchtet; 
Nu wol Gost das unser Gesang; Herzlich tut mich ver- 
langen; Christus, der ist mein3 Jesu Kreuz, Lelden 
und Pein; Puor nobis nascitur liusae Sioniae); Valet 
will ich dir geben. (9) 

Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

Lasst uns erfreuen; Herr Jesu Christ, dich zu uns 
wend; Horzliebsater Jesu; Wer nur den lieben Gott; 
Nun danket salle Gott. (5) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Nun danket allt; Ach Gott und Herr; Angelus; Lieb- 
ster Jesuj Lobe den Herren, den; Warum sollt' ich 
mich denn graomen; “underbarer Koenige (7) 

Age of Pietism (1680-1756) 

Was Gott tuts; Winchester New; Posen; Munich; 

Seelenbraeutigam; Gott sel Dank; #orgenglanz der 
Ewigkeit; Stuttgart; 0 Jesu; Hoechster Priester; 
Swabia; Waa lebet, was schwebet; Wollt ihr wissen, - 
was mein Preise (13) 

 



APFENDIZ S$ 

SONGS OF PRAISE 

Zunee Listed Alphabetically 

Abendlied (692); Ach bleib bei uns (42); Ach Gott und 
Herr (278); Ach Gott vom Himmelreiche (146); Allein Gott 
in der Hosh' (562);. Alle Menschen muessen sterben (558); 
Alles ist an Gottes Segen (212); All Saints (210); Ander- 
nach (150); “ngelus (42); Auf meinen lieben Gott (109); 
Aus der Tiofe (97); Aus meines Hergens Grunde (s60); Ave 
Marla klare (2235); Ave virgo virginum (144). 

Banberg (6) 

Christe, du Beistand (549); Christi mutter (158); Christ 
4st erstanden (155); Christopher (656); Christus, der ist 
mein (585); Coethen (150); Cologne (163); Crasselius 
(95); Crueger (87); Cultvach (1). 

Das neugeborne Kindelein (80); Des walt' Gott Vater (679); 
Die Nacht ist kommen (48); Dies ist der Tag (168); der 
Tag vricht an (563); Der Tag, der ist (11); Dessler {705}. 

Eia, eia (685); Ein' feste Burg (456); Erhalt uns, Herr 
(277); Erschienon ist (159); Es ist das Heil (156); Es 
4st ein' Rost (70); Es ist gewiselich (672); Es ist kein 
Tag (259, 583). , 

Fortem virili peotore (183); Franconia (455); Freuen wir 
uns (510). : 

Geduld, die soll'n wir haben (194); Gelobt sei Gott (154); 
Gott des. Himmelsa (32); Gottes Sohn ist kommen (570); Gott- 

lob, ea geht nunmehr zu Ende (637); Gott sei Dank (645); 
Gott will's machen (487); Gute Baeume bringen (466). 

Heiliger Geiet (391); Herr, deinen Zorn (186); Herr Jesu 
hrist, dich zu uns wend (40); Herr Jesu Christ, mein's 

(132); Herzlich tut mich erfreuen (249); 4erzlioh tut 
mich verlangen (128); Herzliebster Jesu (99); Heut' triun- 

phieret Gottes Sohn (533); Hileriter (167}; Hoechater 

Priester (160). 

ish fehr dahin (667); Ich halte treulich sti11 (480); in 
der Yiegen (389); in nateli domini (478).      
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Jesu dulcis memoria (549); desu, Josu du mein Hirt (506); 
desu Kreuz, Leiden und Pein (218s; Jesu, moins Freude (544); 
feats meines Glaubens Zier (139); Jesu, meine Zuversicht 

24) 6 

Keine Schoennelt hat die Welt (559); Komn, o komty du Gelst 
(32); .Komm, Scele (255); Komnt Seelen (60). 

Lasst una erfreuen (157); Leus tibi Christi (3588); Liebster 
immanuel (85); Uiebster Jesu (457); Lobe den Herren, den 
fone) s Gohes den Merrn, thr (475}; Lobt Gott, ihr Christen 
481). 

Wach's mit mir, Gott (168); Macht hoch die Tuer (77); 
Magdalena (591); Mainz (138); Maria jung und zart (1212); 
Meine Hoffnung (442); Wit Freuden zart (214); iorgenglenz 
der Ewigkeit (27); jmion (255). 

Hachtigall (515); Woander (477); Sicht so traurig (264); 
Nun danket sll! (3a)s Nun danket alle" Gott (350); Nun 
freut euch (340); Nun komm, der deiden Heiland (295); 
lun lasat uns Gott dem Herren (4355); Nun preiset alle (236). 

O der alles (217): 0 Jesu (5352, 663); 0 Jesulein suess 
(600); © Josu mi Quleissime (184); 0 Mensch, bewein (246) 5 
0 Mensch sich (142); Omni die (217); 0 Welt, ich muss dich 
lassen (57). ‘ 

Paderborn (234); Praetorius (174); Pressbure (292); _ Fuer 
netus in Bethlehem (91); Puer nobis nascitur (53, 585). 

Guedlinbure (238); Guem pastores (540). 

Resonet in leudibus (700). 

St. Bernard (557); 8t. Gabriel (662); Schnuecke dich 
(267)§ Schoenster Herr Jesu (276)3 Seelenbracutigan (62) 5 
So giebst du (125); Soll's sein (8); Stettin (226); 
Strassburg (400); “Stuttgart (84). 

tres magi de gentibus (3505). 

Valet will ich dir geben (135); Vater unser (566); Voller 
Wunder (374); Vom Himmel hooh (80). : 

Wachet auf (687); Weechterl4ed (562); Warum sollt' ich : 
mich denn graemen (89); Was frag! ich nach der Mae ae Was Gott tut (403); Was lebeot, was sohwebet (4705 hoe : 
munter (101); Wer nur den lieben Gott (606); Wie ie cha leuchtet (90); Winchester New (157); Wir Christenleut |, 
(638); Wonlouf, thut nicht vergagen (322); "ueraburg (160). 
Zum Frieden (674) « ah



APPENDIX T 

SONGS OF PHAISE 

tunes Listed Chronologicaliy 

Pre-Heformation Period (1100-1500) 

  

Christ ist erstandens Taus tibi Christi; Guem pas- 
tores; Resonet in laudibus; Es ist das Heil; 0 Welt, | 
ich muss dich lassen; Der Tag, der ist; Ish fahr 
dehin.e (8) ' 

Period of Reformation (1500-1560) 

  
; ) 

Freuen wir unos; Nun freut euch; Nun komm, der Heiden | 
Heiland; C Mensch, bewoin; in' feste Burg; Gottes | 
Sohn ist kommen; Wohlauf, thut nicht verzagen; Es ist 
gewlsslichs; Allein Gott in der Hoeh's Vater unser; ) 
Vom Himmel noch; Hrhelt uns, Herr3 Ave virgo virginum; | 
Die Nacht ist kommen; Herzlioch tut mich erfreuens; Fuer | 
netue in Bethlehem; Lobt Gott, ihr Christen; Erschie- 
nen ist» (18) ) 

{ Early Fost-iteformation Period (1560-1618) 

Hit Freuden zart; © Mensch sieh3; Stettin; Auf meinen 
lieben Gott; Puer nobis naacitur (Piae Cantiones) 5 
Nun lasst uns Gott dem Herren; Ach bleib bei uns; Wir 
Christenleut; Aus meines Herzens Grunde; Es ist ein! 
Ros’; Praetorius; Wachet auf; Wie schoen leuchtet; 
Hagdalena; Waechterlied; Horzlioh tut mich verlangen; 
Heut' triumphieret Gottes Sohn; Geduld, die soli'n 
wir haben; Andernach; ‘in natali domini; Tres magi 
de gentibus; Ach Gott vom Himmelroeiche; Christus, 
der ist meing Das neugeborne Kindeleins Uelobt sei 

Gott; Jesu Kreuz, Leiden und Peins Lobet den iierrn, | 
4hr; Puer nobis nascitur (itusae Sloniae); Valet will 
ich ae geben; Paderborn; Strassburg; Ver Tag bricht 
ane $2 

Period of Thirty Years' War (1618-1648) 

Jesu dulcis memoria; Cologne; Hilariter; Lasst uns 

erfreuen; Christi miter; Herr Jesu Christ, pete CH 

Her» Jesu Christ, dich zu uns wend; Mach's mit m vs ; 

Gott; Omni die; Soll's sein; Christs, du Bateten 3 

Gruezer; Herr, deinen Zorn; 'erzlicbater Jesus ser 
nur den lieben Gott; Ave Marie klare; aria juny une
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zart; Werde munter; Gott des Himmels; Nun preiset 
alle; Nun danket allo Gott, 1) 

Days of Paul Gerhardt (16481680) 

iieiliger Geist; In der Wiegen; Jesu, meine Freude3 
Nachtigail; Schmuecke dich; O Jesulein suess; Nun 
denket all's; © dom. mi Qwiciusime; «Ach Gott und 
Herr; Jesus, meine 4uversicht; Angelua; Culbachs 
Keine Schoenheit net die Welt; Mainz; Liebster Jesu; 
Lobe dun Yesron, den; Voller Wunder; Warum sollt! 
ich mich denn graemen; Christophers; Ela, ela; ULieb- 
ster tymanucl; Aus der Tiefe; UVles ist der Tag; ~ 
Schoenster Herr Jesu (Muenster); Alle Henschen muessen 
aterben; Was irag' Lea nach der Welt; Komm, o komm, 
Gu Geist; Neander; Abendlied; Jesu, Jesu du mein 
Hirt; Moine Hoffnunge (31) 

Age of Pietisn (1680-1756) 

Korma, Seele; Was Gott tut; Winchester New; Es ist 
kein Tag; Gute Baeune bringen; Munich; ‘So glebst 
cu; Forten virili pectore; Seclenbraeutigan; All 

Saints; keawberg; Ste Gabriel; Gott sei Dank; #acht 
hoch die Tucr; Noxgenglenz der Ewigkel ts QO der alles; 
Vauersburg; Des walt' Gott Yater; Yesu, moines Glaubens 
“icy; Tresaburg; Stuttgart; Cottlob, es geht nun- 
mehr zu Ende; ich halte treulich still; &lles ist en 
Gottes Scgon; Franconia; © desu; Ste Bernard; . tioech= 

ster Yriester3; Coethen; Crasselius; Dessler; Nicht 

so traurig; ems Seelen; Zum Frieden; Was lebet, 
was sehwebot; Cott will's machen; Guedlinburg. (57) 

 



APPENDIX U 

HYMUS FOR WORSHIP 

funes Listed Alphabetically 

Ach bleib bei uns (1 
Gott in der Hoen! (8 

s@ 

ar Ach Gott und Herr (89); Allein 

Aus der Tlefe (174). _ 
Alle Menschen muessen sterben (78); 

Christus, dex ist mein (80). 

Das neugevorne Aindelein (216); Das walt’ Gott Vator (26, 
G9, 115) 3 Du Friedensfuerst, Herr Jesu Christ (128). 

Ein' feste Burg (4); Es ist ein’ Ros! (169); Es ist ge- 
wissiich (75, 107); Es ist kein Teg (7, 212). 

Franconia (101). 

poeyzees ¢s geht nunmehr zu Ende (22); Gott will's machon 
30). 

Herr Jesu Christ, mein's (154); Horr desu Christ, waur'r 
Mensch (105); Herzlich tut mich verlangen (185, 218) 5 
Herzlietster desu (184). 

Ich halte treulich sti11 (46); +n dulei iubilo (170). 

Josu, meine Freude (47)3 Jesus Christus, unser Helland 
(1083 ; Jesus, meine Zuversicht (191). 

Romm, Seele (V7, 195)6 . 

Lasst uns erfrouen (17); ‘“iebstex Lmmanuel (175); Lieb- 
ster Jesu (35, 143); Lobe den Herren, den (18); Lobt dott, 

ihr Christen (98) 

Mach's mit mir, Gott (31); Meinhold (159); tiunich (185). 

ees (29); un danket sl1' (51); Wun danket alle Gott 
Sje ; 

0 iensch, bewein (71); 0 Welt, ich muss dich lassen (129). 

Praotoriua {142); Puer nobis nascitur (147, 167) 

Schmuecke dich (206); Stuttgart (154); Swabia (141, 198).   

 



Valet will 
168) » 

Wachet suf 
lebot, was 

8s 

ich dir geben (140, 177); Vom Himmel heen (122, 

(12); as frag' ich nach der Welt (6, 23); Wes 
schwebet (172); Wie schoen leuchtet (176, 202) 3 Winchester New (57, 79, 179); Wunderbarer Koenig (11). 

  

  

 



APPENDIX V 

HYMNS FOR WORSHIP 

Tunes Listed Chronologically 

Pre-Reformation Period (1100-1500) 

in dulel iubilo; © Welt, ich muss dich lassen. (2) 

Peried of Heformation (1500-1580) 

GO Mensch, bewein; 4itn' feste Burg; ts ist gewiaslichs 
Allein Gots in der doeh'; Vom Himmel hoch; Lobt Gott, 
ihr Christen; desus Christus, unser Heiland. (7) 

Early Post-Reformation Period (1560-1618) 

Puer nobis nascltur (Piae Cantiones); derr Jesu Christ, 
wahr'y Menseh3 Ach dleib bel uns; Lu Friedensfuerst, 
Herr Jesu Cnrist; Praetorius; le schoen leuchtet; 
Wechet auis &3 ist ein' Ros's; Herzlich tut mich ver- 
langen; ‘“hristus, dex ist msin: Usas neugeborne Ainde- 
lein; Puer nobls nascitur (idusse Sioniac); Valet will 
ich dir gebene (13) 

Period of Thirty Years! War (1618-1648) 

Lasst uns erfreven; Horr Jesu Christ, mein's; Mach's 
wit mir, Gott; Herzliebster Jesu; Nun denket alle 
Gotte (5) 

Days of Peul derhsrdt (1648-1650) 

desu, meine Freude; Scamuecke dich; Nun danket all's; 

Ach Gott und Herr; Jesus, meine Zuversicht; Licbster 

Jesu; Lode den Herren, den; Liebster inmanuel 3 Aus 

der Tiefes Alle léensohon auessen sterben; “as frag 

ich nach der Welt; Weander; “underbarer Koenige 13) 

Age of Pietism (1680-1758) 

Komn, Seele; Neinhold; Winchester Kew; Es ist kein 

Tags. tiunich; Das wslt' Gott Vater; Stuttgart; oes 

Lob, es geht nunaehr zu Ende; ich halte troulica s 3 

Frahaonie; Swabia; Was lebet, was schwebet; Go 

WilL's wachen.e (13)   

   



APPENDIX W 

CANTATE DOHINO 

Tunes Listed Alphabetically 

ach Gott und Herr (57); All Morgen ist ganz friach (107); 
fus meinos Herzens Grunde (77); Aus tiefer Not (98). 

Christ ist erstanden (30). 

Die gueldne Sonne (111); Die helle Sonn’ Leucht't (103). 

Ein' feste Burg (70); Erhalt uns, Horr (55)3 Es ist ein! 
Ros! (19). : 

Freylinghausen (49). 

Geduld, die soll'n wir haben (51); Gelobt sei Gott (52). 

Horr, deinen Zorn (115); -Herr, nun selbst den Wagen halt ; 
(66); Herzlich tut mich verlangen (23). 

ich halte treulich still (87). 

Jesu, meine Freude (37); Jesus, meine Zuversicht (33). 

Lasst uns erfreuen (2); Liebster immanuel (22); Lobe den 
Herren, den (11); Lobt Gott, ihr Christen (90, 94) 

Nun bitten wir (39); Nun danket all! (535); Nun denket alle 
Gott (3, 13); Nun komm, dor Heiden Heiland (97). 

O du Liebe (40); 0 iensch, bewoin (69, 75); 0 Welt, ich muss dich lassen (115) o 

Schmuecke dich (54) 

Valet will ich dix geben (75, 118); Vom Himme} hoch (21). 

Wachet auf (116); Waa mein Gott will (79); Wie schoen 
leuchtet (10); Wunderbsrer Koenig (5) 

  

  
s
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APPENDIX X 

' CANTATE DOMINO 

funes Listed Chronologically 

Pre-Reformetion Period (1100-1500) 

Christ ist erstanden; Nun bitten wir; 0 “elt, ich 
muss dich Lassene: . (3) 

Period of Reformation (1500-1560) 

Aug tlisfer Not; Nun komm, der Heiden Helland; 9 
Mensch, bewein; All Morgen ist ganz frisch; Ein! 
feste burg; Koma, Gott Schoopfer; Was mein Gott 
will; Herr, nun selbst den Wagen halt; Vom Himmel 
lay? Evhealt uns, HWerrs Lobt Gott, ihr Christen. 
11 

Early Fost-ieformation Period (1560-1618) 

4us melnes tersens Geundej Es ist ein' Ros’; Wachet 
auf; Wie scnoen leuchtet; derzlich tut mich verlangen; 

Geduld, die soll'n wir haben; Die helle Sonn’ leucht't; 
Gelobt sei Gott; Valet will ich dir gebene (9) 

Period of Thirty Years’ War (1618-1648) 

Lesst uns erfreven; Nun danket alle Gott; Herr, 
deinen Zorn. (3) 

Days of Paul Gerhardt (1648-1680) 

Jesu, meine Freude; Schmuecke dich; Nun danket all's 
Ach Gott und Herr; Jesus, meine Zuversioht; Lobe den 
Herren, den; Die gueldne Sonne; Liebster ‘mmanuel; 
Wunderbarer Koenige (9) 

Age of Pietism (1680-1756) 

pee oepaaeen) Ioh halte treulich stills 0 du Liebe. 

3 
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& tm 6B CG E be NPS WD 

Opening of Service 1)1 12 113 Lji1lil 1 

Lord?s Day 1]. 2 1j1 

Praise SIS (21/21/56171412)245 2 

Advent LIL}2;4j;LIL41 

Christmas S,;51/71/41/2/514 }2 4432 

Lent 8212/1!11/5,4)112]2 7/2 [2 jl 

Raster 112 1 1Lj1l{s 

Pentecost end Trinity 2 1/2 

All Saints' Day 1}2 2 1 

Reformation 2@ieleyel2j;1lji1li2e [2 i222 

Luv and Gospel 1 

Baptism 2/1 2 1 

Lord's Supper 1;2 Lil 14142 

iansnarics {| bt bs 
The Redeemer 21/3512/515;4}6 j2}48 

Faith and ia 
Justification : 

Coneecratiion Lil 1,3)2j;12 2iliz 

- New Obedience zaigi2{s{si2 1 

Trust 12 1]2 11 

iiissions 1 : 

Cross and Comfort rfi2jz{1}s{t1s]4 f2 j2 

Hiorning 1 {1}2j4f2[24s {2 72 Is 

Evening 1i2 ir leje;a4242i2 fe f2 i 

ie Lyt at at ie : fe We   
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HUMBER OW TEXTS IN HYMNALS EXAMINED 

APPENDIX Z . 

SHRANGED CHRONCLOGLCALLY 

  

  

  

  

  

  

A Aa OB OGRE ON ON ge Peese aw 

1100 ~ 1500 | 31] 2] 11.1} 31/ 2] 2] 2] eB] of ef 2 

1500 - 1560 | 2} 2] 2; sf sf 6] 1] 2] 35] 2] 3j20 

1560 - 1618 | 2] 1] 1] S| 4] 2] 2] 2 4) 51 3 

1613 - 1648 | 4; S| 4; 3] 7] 6] 5] 4) 4] S| 4] 1 

1648 ~ 1480 @j 7] 8] 12] 20] 7/10/30} 10j,11|{ 9 

"1680 - 1766 3} 6{ e}10/ 17] 9] 71 8] 44°35] 2                         
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APPENDIX AA 

FREQUENCY OF LRCLUSION OF CHOKALES 

1. 
Ze 
Go 

vo 

Go 
Ve 
Be 

10. 
lle 
12. 

iN) HYMNALS EXAMINED 

Texts 

Ein' feste Burg (12) 
Lobe den Herren, den (12) 
Hun danket alle Gott (12) 
O Haupt voll Blut (12) 
Gott ist gegenwaertig (10) 
Nun ruhen alle Waelder (19) 
Schoenster Herr Jesu (10) 
Befiehl du deine Wego (9) 
Christe, du Beistand (8) 
Froehlich soll mein derze (3) 
Weehet auf (8) 
Wile schoen leuchtet (8) 

Tunes 

Hin! feste Burg (12) 
Herzlich tut mich verlangen (12) 
Lasst uns erfreuen (12) 
Lebe den Herren, den (12) 
un danket ali! (12) 
Hun danket alle Gott (12) 
Valet will ich dir geben (12) 
Christus, der ist mcin (10) 
Miunich (10) 
O ¥elt, ich muss dich (10) 
Stuttgart (10) 
Vom Himmel hoch (10) 
Winchester New (10) 
Angelus (9) 
Es ist ein! Ros' (9) 
Liebster Jesu (9) 
Puer nobis nascitur (9) 
In dulci iubilo (8) 
Seelenbraoutigam (8) 
Wachot auf (8)
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